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sur www.SunriseMedical.com

www.SunriseMedical.com

ISO 7010-M002
L’u  lisateur doit 
impéra  vement lire le 
manuel d’u  lisa  on/livret ! 
(Icône bleue)

Cada una de las sillas se envía con un manual de instrucciones en inglés. El manual en español y francés 
está disponible en formato PDF en nuestra página en Internet: www.SunriseMedical.com. Ingrese a la 
página del producto específi  co para descargar el manual, o comuníquese con el proveedor autorizado de 
Sunrise Medical.

Chaque fauteuil est livré avec un manuel d’instrucƟ ons en anglais. Les versions en espagnol et en français 
sont à votre disposiƟ on en format PDF sur le site : www.SunriseMedical.com. Veuillez vous rendre à la 
page de votre produit pour télécharger le manuel dans la langue souhaitée, ou contactez un fournisseur 
agréé Sunrise Medical.

En español

En français



3SM101086 Rév. A   |   Modules de commande à distance LiNX

Modules de commande à distance LiNX - Manuel d’u  lisa  on

À propos du manuel
Bienvenue dans le manuel d’uƟ lisaƟ on des modules de 
commande à distance LiNX.

Ce manuel vous aidera à vous familiariser avec les modules de 
commande à distance LiNX. Veuillez le lire aƩ enƟ vement avant 
toute uƟ lisaƟ on.

U  lisa  on du manuel
Le manuel suit la convenƟ on éditoriale suivante pour présenter 
des informaƟ ons importantes et uƟ les :

 AVERTISSEMENT !
Les averƟ ssements fournissent des informaƟ ons importantes 
qui doivent être respectées pour installer, confi gurer et uƟ liser 
le produit correctement et en toute sécurité. Le non-respect 
des instrucƟ ons données dans un averƟ ssement peut entraîner 
une panne de l’équipement, des dommages matériels, des 
blessures graves, voire fatales.

 REMARQUE
Les remarques fournissent des informaƟ ons complémentaires 
pour l’installaƟ on, la confi guraƟ on et l’uƟ lisaƟ on du produit. Le 
non-respect des instrucƟ ons fournies dans les remarques peut 
entraîner une défaillance de l’équipement.

 Voir aussi
Les rubriques « Voir aussi » renvoient à des informaƟ ons 
complémentaires accompagnées de liens cliquables afi n de 
vous aider à naviguer plus facilement dans le manuel.

Informa  ons importantes
Avant d’installer, d’uƟ liser ou de procéder à l’entreƟ en de cet 
équipement, veuillez lire aƩ enƟ vement le présent manuel et 
respecter les consignes énoncées, y compris les averƟ ssements 
relaƟ fs à la sécurité et à l’uƟ lisaƟ on incorrecte, sous peine de 
blessures ou de dommages. Ce manuel conƟ ent les informaƟ ons 
relaƟ ves à l’intégraƟ on, à la confi guraƟ on, à l’environnement 
d’uƟ lisaƟ on, aux tests et à l’entreƟ en nécessaires pour garanƟ r 
une uƟ lisaƟ on fi able et sûre du produit.

Le terme « programmaƟ on » uƟ lisé dans ce manuel désigne 
le réglage des paramètres et la confi guraƟ on des opƟ ons en 
foncƟ on d’une applicaƟ on et n’implique ni modifi caƟ on ni 
remplacement du micrologiciel du système de commande. 
Lorsqu’il est quesƟ on de mise à niveau du micrologiciel du 
système de commande, le manuel uƟ lise le terme « mise à 
niveau du micrologiciel ». La programmaƟ on et la mise à niveau 
du micrologiciel sont deux foncƟ ons disƟ nctes qui s’eff ectuent à 
l’aide d’un ouƟ l de programmaƟ on contrôlé qui n’est accessible 
qu’au personnel autorisé.

Les produits décrits dans le présent manuel ne peuvent pas être 
réparés par l’uƟ lisateur. Des ouƟ ls spécialisés sont nécessaires 
pour la réparaƟ on des composants. Toute tentaƟ ve d’accéder 
aux composants électroniques et aux éléments associés qui 
composent le système de commande du fauteuil roulant, et 
toute tentaƟ ve d’uƟ lisaƟ on incorrecte aura pour eff et d’annuler 
la garanƟ e du fabricant et dégagera ce dernier de toute 
responsabilité.

Droits d’auteur, marques commerciales et men  ons 
légales
Dynamic Controls, le logo Dynamic et le logo LiNX sont des 
marques commerciales de Dynamic Controls. Tous les autres 
noms de marques et de produits, polices de caractères, noms 
de sociétés et logos sont des marques commerciales ou des 
marques déposées de leurs sociétés respecƟ ves.

Dynamic Controls déƟ ent et conservera tous les droits liés aux 
marques commerciales, et Dynamic Controls ou ses concédants 
de licence déƟ ennent et conserveront tous les droits d’auteur, 
secrets commerciaux et autres droits de propriété sur la 
documentaƟ on.

Tous les éléments contenus dans le présent manuel, sous forme 
papier ou électronique, sont protégés par les lois sur le droit 
d’auteur et autres lois en maƟ ère de propriété intellectuelle.

iPhone, iPod touch, iPad et iTunes sont des marques 
commerciales d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

Le mot, la marque et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées appartenant à Bluetooth® SIG, Inc., et toute uƟ lisaƟ on 
de ces marques par Dynamic Controls est soumise à licence.

Documents connexes
Un système LiNX se compose de plusieurs modules (module 
d’alimentaƟ on, module de commande à distance, etc.) en 
foncƟ on de l’applicaƟ on. Chaque module LiNX possède 
son propre manuel d’installaƟ on, qui décrit les condiƟ ons 
d’installaƟ on spécifi ques. Rendez-vous sur : www.
dynamiccontrols.com
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1 Instruc  ons rela  ves aux modules de commande à distance
1.1 Présenta  on des commandes et des indicateurs
1.1.1 REM110
La Figure 1 ci-dessous présente les principales foncƟ onnalités du module de commande à distance REM110. Ces foncƟ onnalités sont 
décrites plus en détail dans les secƟ ons suivantes.

1.1.2 REM210, REM211
La Figure 2 ci-dessous présente les principales foncƟ onnalités des modules de commande à distance REM210 et REM211. Ces 
foncƟ onnalités sont décrites plus en détail dans les secƟ ons suivantes.

Figure 1 : Interface uƟ lisateur REM110

Figure 2 : Interface uƟ lisateur REM210, REM211
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1.1.3 REM215, REM216
La Figure 3 ci-dessous présente les principales foncƟ onnalités des modules de commande à distance REM215 et REM216. Ces 
foncƟ onnalités sont décrites plus en détail dans les secƟ ons suivantes.

 REMARQUE
Les modèles REM211 et REM216 sont dotés d’un anneau blanc à la 
base de leur joysƟ ck, ce qui permet de les disƟ nguer respecƟ vement des 
modèles REM210 et REM215.

Figure 3 : Interface uƟ lisateur REM215, REM216

Figure 4 : IdenƟ fi caƟ on des modèles REM211 et REM216
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1.1.4 Présenta  on du clavier mul  fonc  on 10 contacteurs
Le clavier mulƟ foncƟ on 10 contacteurs LiNX (DLX-SW10-A / DLX-SW10T-A) 
est un module purement matériel qui off re un accès simple et direct aux 
foncƟ ons courantes.

Il permet généralement de régler les foncƟ ons d’assise habituelles, mais 
peut également servir à basculer entre vos modes de conduite préférés ou à 
contrôler l’éclairage.

Figure 5 : Clavier mulƟ foncƟ on 
10 contacteurs LiNX
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1.2. U  lisa  on des commandes
1.2.1 Mise sous et hors tension

 REMARQUE
Dans le cas improbable où le fauteuil roulant se meƩ rait à rouler de manière incontrôlée, l’uƟ lisateur peut appuyer sur le bouton 
Marche/Arrêt du module de commande à distance pour eff ectuer un ARRÊT D’URGENCE. Voir la secƟ on 1.2.2 RéalisaƟ on d’un arrêt 
d’urgence.

Pour ALLUMER le module de commande à distance LiNX, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le bouton Marche/
Arrêt est la seule commande uƟ lisateur permeƩ ant d’acƟ ver le système.

Si le système ne présente aucune anomalie, l’indicateur d’état (intégré au bouton Marche/Arrêt) s’allume en vert et 
l’indicateur de baƩ erie affi  che l’état de charge actuel de la baƩ erie.

Si le système présente une anomalie lors de la mise sous tension, l’indicateur d’état signale l’anomalie par une série 
de clignotements rouges (pour plus d’informaƟ ons sur l’indicaƟ on des anomalies, voir le manuel du système LiNX).

Figure 6 : 
Hors tension

Pour ÉTEINDRE le système, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt ; le système et l’indicateur d’état s’éteignent.

Le bouton Marche/Arrêt sert également à eff ectuer un ARRÊT D’URGENCE (voir la secƟ on suivante) et à verrouiller 
le système (voir la secƟ on 1.2.6 UƟ lisaƟ on de la foncƟ on de verrouillage).

Figure 7 : 
Sous tension

 AVERTISSEMENT !
Le bouton Marche/Arrêt ne permet d’éteindre le système que si son indicateur d’état est allumé (vert ou rouge clignotant). Si 
l’indicateur d’état du bouton Marche/Arrêt est éteint, ce dernier ne peut pas servir à éteindre le système.

 Voir aussi
1.3.1 Indicateur d’état

1.2.2 Réalisa  on d’un arrêt d’urgence
Si l’uƟ lisateur doit arrêter rapidement le fauteuil roulant ou interrompre le mouvement du siège, il peut appuyer sur le bouton Marche/
Arrêt pour eff ectuer un ARRÊT D’URGENCE. Si le fauteuil est en train de rouler, il s’immobilisera rapidement. La vitesse à laquelle il 
s’arrête est déterminée par le paramètre Emergency DeceleraƟ on (DécéléraƟ on Urgence) (défi ni par le fabricant).
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1.2.3 U  lisa  on du joys  ck

Le joysƟ ck permet de contrôler le sens de déplacement ainsi que la vitesse d’exécuƟ on des foncƟ ons de conduite et 
d’assise. Il peut être confi guré pour foncƟ onner en mode proporƟ onnel ou en mode binaire.

Contrôle de la direc  on - Conduite
Par défaut, lorsque le joysƟ ck est acƟ onné, le fauteuil roulant se déplace dans la même direcƟ on que le joysƟ ck. 
Ce foncƟ onnement par défaut peut toutefois être modifi é : en retournant le joysƟ ck, en retournant le module de 
commande à distance ou en re-confi gurant les quadrants du joysƟ ck. Pour plus de détails, consultez le manuel 
d’installaƟ on du système LiNX.Figure 8 : 

JoysƟ ck

Contrôle de la direc  on - Assise
En ce qui concerne les foncƟ ons d’assise, le sens du mouvement (extension/rétracƟ on) dépend de la confi guraƟ on de la commande.

Contrôle de la vitesse - Mode propor  onnel
En mode proporƟ onnel, la vitesse de la foncƟ on de conduite ou d’assise est proporƟ onnelle à l’angle de déviaƟ on du joysƟ ck, par 
conséquent, plus le joysƟ ck s’éloigne du point mort, plus la vitesse de la foncƟ on de conduite ou d’assise augmente.

Contrôle de la vitesse - Mode binaire
En mode binaire, la vitesse de conduite ou la foncƟ on d’assise est fi xe et ne s’acƟ ve que lorsque le joysƟ ck est acƟ onné au-delà d’un seuil 
confi gurable.

S’arrêter
En général, pour arrêter le déplacement du fauteuil roulant ou le mouvement de l’assise, il suffi  t de ramener le joysƟ ck au point mort 
ou de le relâcher pour qu’il revienne automaƟ quement au point mort. Toutefois, ce foncƟ onnement ne vaut pas pour les modes de 
déplacement verrouillés.

Le joysƟ ck peut également servir à sorƟ r le système du mode Veille - voir 1.2.7 InterrupƟ on ou sorƟ e du mode Veille.

 AVERTISSEMENT !
À mesure que le joysƟ ck est incliné, l’espace entre la collereƩ e du joysƟ ck et le haut du boîƟ er du module de commande se réduit, ce qui 
peut présenter un risque de pincement de la peau. Il convient de signaler à l’uƟ lisateur que si le joysƟ ck venait à lui pincer la peau lors 
de son inclinaison, il suffi  t de le relâcher.
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1.2.4 Contrôle de la vitesse maximale

Bas Élevée

Bas Élevée

Le cadran de réglage de la vitesse (également appelé potenƟ omètre) permet à l’uƟ lisateur de limiter la 
vitesse maximale du fauteuil roulant (c’est-à-dire la vitesse aƩ einte lorsque le joysƟ ck est acƟ onné à fond) 
en foncƟ on de ses préférences et de son environnement.

Le potenƟ omètre présente 10 niveaux disƟ ncts entre la vitesse la plus basse (cadran tourné vers la gauche) 
et la vitesse la plus élevée (cadran tourné vers la droite).

Figure 9 : PotenƟ omètre 
(module profi l bas en haut, 

module tradiƟ onnel en 
bas)

Bas Élevée

À Ɵ tre de repère visuel, un symbole de vitesse (illustré à gauche) est placé à côté du potenƟ omètre pour 
indiquer les posiƟ ons basse et haute.

Sur le module à profi l bas, le symbole de vitesse se trouve sous le potenƟ omètre. Sur les modules de 
commande à distance tradiƟ onnels, il se trouve au-dessus du potenƟ omètre.

Figure 10 : Symbole de 
vitesse (module profi l bas en 

haut, module tradiƟ onnel 
en bas)

1.2.5 U  lisa  on du klaxon
Le bouton du klaxon se trouve sous le bouton Marche/Arrêt. Appuyez sur le bouton du klaxon pour faire retenƟ r le 
klaxon. Le klaxon se fera entendre tant que vous mainƟ endrez le bouton enfoncé.

Le bouton du klaxon sert également à déverrouiller le système lorsqu’il est verrouillé - plus d’informaƟ ons ci-
dessous.Figure 11 : 

Bouton de klaxon

1.2.6 U  lisa  on de la fonc  on de verrouillage
La foncƟ on de verrouillage sert principalement à limiter l’accès au système, mais elle permet également d’éviter toute uƟ lisaƟ on 
involontaire des commandes lorsque le système n’est pas uƟ lisé pendant un certain temps.

Lorsqu’un système est verrouillé (voir page suivante), il est mis hors tension et les commandes uƟ lisateur ne répondent plus. Si le bouton 
Marche/Arrêt est enfoncé alors que le système est verrouillé, l’état de verrouillage est signalé au moyen de l’indicateur de charge de la 
baƩ erie.

Le système peut être déverrouillé grâce à une manipulaƟ on de déverrouillage (voir page suivante) à eff ectuer dans un délai spécifi que. Si 
la manipulaƟ on n’est pas eff ectuée correctement dans le délai imparƟ , le système restera verrouillé et s’éteindra à nouveau.
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Pour éteindre et verrouiller le système, maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrêt 
pendant 4 secondes.

Lorsque le système entre en mode verrouillé, l’indicateur de baƩ erie signale ce 
changement en faisant clignoter trois fois les voyants 1, 3 et 5 (extrême gauche, centre 
et extrême droite).

Figure 12 : 
Sous tension

Figure 13 : 
Verrouillage du système

Pour allumer et déverrouiller le système, appuyez une fois sur le bouton Marche/
Arrêt, puis appuyez deux fois sur le bouton du klaxon dans les 10 secondes suivant 
l’acƟ vaƟ on du bouton Marche/Arrêt.

Si l’uƟ lisateur n’eff ectue pas correctement la manipulaƟ on de déverrouillage, ou si 
le bouton Marche/Arrêt est acƟ onné à nouveau avant la fi n de la manipulaƟ on, le 
système reviendra en mode verrouillé.

Lors d’une tentaƟ ve de déverrouillage, l’indicateur de baƩ erie signale que le système 
est verrouillé en faisant clignoter les voyants 1, 3 et 5 (extrême gauche, centre 
et extrême droite) jusqu’à ce que le système soit allumé, déverrouillé ou jusqu’à 
expiraƟ on du délai imparƟ  pour réaliser la manipulaƟ on.

Figure 14 : 
Hors tension

Figure 15 : 
Déverrouillage du système

 REMARQUE
• La foncƟ on de verrouillage n’est disponible que lorsque le paramètre Enable Lock (AcƟ ver le verrouillage) est réglé sur Yes (Oui) ;
• le module de commande à distance LiNX peut être programmé pendant qu’il est verrouillé ;
• la baƩ erie du module de commande à distance LiNX peut être rechargée pendant qu’il est verrouillé ;
• si plusieurs modules de commande à distance sont uƟ lisés au sein du système, la manipulaƟ on de déverrouillage ne vaut que pour 

le module de commande à distance qui a allumé le système. De plus, l’indicaƟ on de l’état verrouillé ne s’affi  che que sur le module de 
commande à distance qui a allumé le système ;

• le klaxon ne retenƟ ra pas lorsque vous appuierez sur le bouton du klaxon pendant la manipulaƟ on de déverrouillage.

1.2.7 Interrup  on ou sor  e du mode Veille
Avant de passer en mode Veille, le système entre dans une phase de transiƟ on, signalant à l’uƟ lisateur qu’il est sur le point de passer en 
mode Veille. Si le mode Veille est acƟ vé accidentellement, l’uƟ lisateur peut interrompre le processus pendant ceƩ e phase de transiƟ on. 
Il lui suffi  t pour cela d’appuyer sur le bouton Marche/Arrêt ou d’acƟ onner le joysƟ ck dans n’importe quelle direcƟ on. Notez toutefois 
que pour cela, le joysƟ ck du module de commande à distance doit être réglé comme disposiƟ f d’entrée uƟ lisateur acƟ f, à défaut de quoi, 
l’acƟ vaƟ on du joysƟ ck sera ignorée et n’interrompra pas le processus d’entrée en mode Veille. Lors du passage en mode Veille, tous les 
voyants allumés commencent à s’aƩ énuer pendant deux secondes, puis s’éteignent complètement. Tous les indicateurs restent éteints 
pendant que le système est en mode Veille.

 REMARQUE
Pour interrompre la phase de transiƟ on, il suffi  t d’appuyer sur n’importe quel bouton. Cependant, le système réagira en foncƟ on du 
bouton que vous avez acƟ vé. Ainsi, par exemple, si vous appuyez sur le bouton du klaxon, celui-ci retenƟ ra et interrompra la phase de 
transiƟ on, empêchant ainsi le système de passer en mode Veille.

Pour sorƟ r le système du mode Veille :
• acƟ onnez brièvement le joysƟ ck (voir la remarque ci-dessous), ou 
• enfoncez le bouton Marche/Arrêt.

 REMARQUE
Réglez le paramètre Enable JoysƟ ck Wakeup (AcƟ ver le réveil du joysƟ ck) pour acƟ ver ceƩ e foncƟ onnalité.
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1.2.8 Changement de la fonc  on de conduite (REM210, REM211, REM215, REM216)
La foncƟ on de conduite du fauteuil roulant peut être sélecƟ onnée à l’aide du bouton de sélecƟ on de la 
foncƟ on de conduite, situé sous le bouton Marche/Arrêt, sur le côté gauche du module de commande.

Appuyez sur le bouton Haut du sélecteur pour sélecƟ onner la foncƟ on de conduite suivante. Appuyez sur le 
bouton Bas du sélecteur pour sélecƟ onner la foncƟ on de conduite précédente.

La foncƟ on de conduite sélecƟ onnée est indiquée sur l’indicateur de foncƟ on de conduite, situé à droite du 
bouton de sélecƟ on de la foncƟ on de conduite. L’indicateur comporte trois voyants :

1. lorsque la foncƟ on de conduite 1 est sélecƟ onnée, le voyant du bas s’allume ;
2. lorsque la foncƟ on de conduite 2 est sélecƟ onnée, les voyants du bas et du milieu s’allument ;
3. lorsque la foncƟ on de conduite 3 est sélecƟ onnée, tous les voyants s’allument ;
4. lorsque la foncƟ on de conduite 4 ou une foncƟ on supérieure est sélecƟ onnée, les voyants du haut et 

du bas s’allument.

Figure 16 : Bouton de 
sélecƟ on et affi  chage de la 

foncƟ on de conduite

1.2.9 Changement de la fonc  on d’assise (REM210, REM211, REM215, REM216)
La foncƟ on d’assise du fauteuil roulant peut être sélecƟ onnée à l’aide du bouton de sélecƟ on de la foncƟ on 
d’assise, situé sous le bouton Marche/Arrêt, sur le côté droit du module de commande à distance.

Appuyez sur le bouton Haut du sélecteur pour sélecƟ onner la foncƟ on d’assise suivante. Appuyez sur le bouton Bas 
du sélecteur pour sélecƟ onner la foncƟ on d’assise précédente. Notez que seules les foncƟ ons d’assise qui ont été 
programmées seront disponibles.

La foncƟ on d’assise sélecƟ onnée s’affi  che sur l’indicateur d’état de conduite/vérin, comme illustré ci-dessous.
Figure 17 : Bouton 
de sélecƟ on de la 
foncƟ on d’assise

Tableau 1: Affi  chage des foncƟ ons d’assise

Fonc  on d’assise Ecran  Fonc  on d’assise Ecran  Fonc  on d’assise Ecran 

Bascule Inclinaison Inclinaison et jambes

Relever Jambe gauche Non spécifi é

Repose-jambes droit Deux jambes Aucun
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1.2.10 Posi  ons mémorisées
Une posiƟ on mémorisée désigne une opéraƟ on de réglage du siège qui permet de le reposiƟ onner automaƟ quement de sa posiƟ on 
actuelle à une posiƟ on cible prédéfi nie, sans autre eff ort pour l’uƟ lisateur qu’une simple pression sur un bouton ou une simple acƟ vaƟ on 
du joysƟ ck.

Grâce aux posiƟ ons mémorisées, l’uƟ lisateur n’a plus besoin de passer par diff érentes étapes, ni de procéder à divers réglages pour 
obtenir sa posiƟ on d’assise préférée ou celle qu’il uƟ lise le plus souvent. En eff et, lorsqu’une posiƟ on mémorisée est acƟ vée, le siège se 
déplace directement, rapidement et sans à-coup vers la posiƟ on cible sélecƟ onnée, ce qui permet à l’uƟ lisateur d’économiser à la fois du 
temps et des eff orts.

Figure 18 : Une posiƟ on mémorisée permet de reposiƟ onner le siège automaƟ quement de la 
posiƟ on actuelle à une posiƟ on cible prédéfi nie

Par exemple, une brève pression sur le bouton P1 de la Figure 18 acƟ ve les vérins qui reposiƟ onnent le dossier, l’assise et les repose-
jambes du fauteuil roulant, depuis une posiƟ on assise à une posiƟ on allongée. À noter que n’importe quelle posiƟ on de départ aurait pu 
être uƟ lisée pour cet exemple, abouƟ ssant à la même posiƟ on cible.

Les posiƟ ons mémorisées peuvent être considérées comme la version automaƟ sée des réglages manuels. En réglage manuel, l’uƟ lisateur 
contrôle manuellement les mouvements du siège, en sélecƟ onnant à la fois la direcƟ on du mouvement et sa profondeur (à moins qu’un 
interrupteur de fi n de course ne soit acƟ vé). Avec les posiƟ ons mémorisées, le système LiNX contrôle automaƟ quement le mouvement 
du siège, connaissant à la fois la direcƟ on dans laquelle les vérins s’acƟ vent et sachant quand les arrêter. Pour ce faire, les posiƟ ons 
mémorisées uƟ lisent un retour d’informaƟ on, d’abord pour calculer dans quelle direcƟ on démarrer le mouvement, puis pour déterminer 
où s’arrêter. Le retour d’informaƟ on peut provenir soit de capteurs d’angle, soit d’interrupteurs de fi n de course.

Un système LiNX peut enregistrer jusqu’à 161 posiƟ ons mémorisées prédéfi nies, chacune étant acƟ vée soit par un commutateur d’accès 
direct, soit par une foncƟ on d’assise. Qui plus est, chaque posiƟ on mémorisée peut être contrôlée en mode proporƟ onnel, commuté ou 
verrouillé (voir Modes de foncƟ onnement - FoncƟ ons d’assise et Mode de foncƟ onnement - Accès direct).

Au départ, le fabricant conFigure les posiƟ ons mémorisées, et bien sûr, celles-ci peuvent ne pas convenir à tous les uƟ lisateurs. C’est 
pourquoi les posiƟ ons mémorisées peuvent également être modifi ées par l’uƟ lisateur via son module de commande à distance (REM2xx, 
REM400, REM500). CeƩ e foncƟ onnalité est uƟ le pour ajuster les posiƟ ons mémorisées confi gurées par le fabricant ou pour créer 
des posiƟ ons enƟ èrement nouvelles. Le processus de modifi caƟ on des posiƟ ons mémorisées par l’uƟ lisateur est expliqué à la secƟ on 
Modifi caƟ on des posiƟ ons mémorisées

1.2.10.1 U  lisa  on des posi  ons mémorisées
L’uƟ lisateur peut sélecƟ onner et acƟ ver n’importe quelle posiƟ on mémorisée prédéfi nie via une foncƟ on d’assise ou par accès direct, 
selon la confi guraƟ on de son fauteuil roulant. Par ailleurs, toute posiƟ on mémorisée uƟ lisant le retour d’informaƟ on sur l’angle 
peut également être mise modifi ée à l’aide d’un module de commande à distance. Les secƟ ons suivantes vous expliquent comment 
sélecƟ onner, acƟ ver et modifi er les posiƟ ons mémorisées.
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1.2.10.3 Modes de fonc  onnement - Fonc  ons d’assise
Les posiƟ ons mémorisées, acƟ vées à parƟ r des foncƟ ons d’assise ou à l’aide d’un module de commande à distance avec joysƟ ck, 
foncƟ onnent selon l’un des trois modes suivants :
• proporƟ onnel
• commuté
• verrouillé

En mode propor  onnel, la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée acƟ onne les vérins correspondants vers sa posiƟ on cible tant que le joysƟ ck 
est acƟ onné ou jusqu’à ce que la posiƟ on cible soit aƩ einte. Si le joysƟ ck est relâché avant que la posiƟ on cible ne soit aƩ einte, les vérins 
sont désacƟ vés. La vitesse de déplacement à la posiƟ on mémorisée est proporƟ onnelle à la pression exercée sur le joysƟ ck dans le 
quadrant de la posiƟ on mémorisée.

En mode commuté, la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée acƟ onne les vérins concernés vers sa posiƟ on cible tant que le joysƟ ck est 
acƟ onné ou jusqu’à obtenƟ on de la posiƟ on cible. Si le joysƟ ck est relâché avant que la posiƟ on cible ne soit aƩ einte, les vérins sont 
désacƟ vés. La vitesse de déplacement à la posiƟ on mémorisée est fi xe et sélecƟ onnée via les ouƟ ls LiNX Access.

En mode verrouillé, la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée acƟ ve les vérins correspondants jusqu’à ce que la posiƟ on cible soit aƩ einte. La 
vitesse de déplacement à la posiƟ on mémorisée est fi xe et sélecƟ onnée via les ouƟ ls LiNX Access.

 REMARQUE
Si vous devez désacƟ ver la posiƟ on mémorisée avant qu’elle n’aƩ eigne sa cible :
• en mode verrouillé : acƟ onnez le joysƟ ck dans le même quadrant que celui qui a acƟ vé la posiƟ on mémorisée, puis relâchez-le
• en mode commuté ou proporƟ onnel : ramenez le joysƟ ck au point mort

Figure 19 : SélecƟ on et uƟ lisaƟ on d’une posiƟ on 
mémorisée (REM2xx)

Sélecteur de foncƟ on 
de conduite

Indicateur de 
connecƟ vité/posiƟ on

Sélecteur de 
foncƟ on d’assise

État de conduite/vérin

1.2.10.2 Sélec  on des posi  ons mémorisées - REM2xx
Pour acƟ ver une posiƟ on mémorisée à parƟ r d’un module de 
commande à distance REM2xx, uƟ lisez le sélecteur de foncƟ on 
d’assise pour faire défi ler les foncƟ ons disponibles.

SélecƟ onnez la foncƟ on d’assise qui correspond à la posiƟ on 
mémorisée désirée, puis déplacez le joysƟ ck vers la gauche, la 
droite, l’avant ou l’arrière (selon le quadrant associé à la posiƟ on 
mémorisée) pour acƟ ver ceƩ e posiƟ on.

Lorsque la posiƟ on mémorisée est acƟ vée, le voyant indicateur de connecƟ vité/posiƟ on (Figure 19) clignote toutes les secondes tant 
que la posiƟ on mémorisée est acƟ ve. Dès que la posiƟ on mémorisée aƩ eint sa desƟ naƟ on, les indicateurs d’état de conduite/vérin et le 
voyant indicateur de connecƟ vité/posiƟ on clignotent simultanément à un rythme accéléré pendant un bref moment pour signaler que la 
posiƟ on mémorisée est aƩ einte.
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1.2.10.4 Sélec  on des posi  ons mémorisées - Accès direct
Avec l’accès direct, les posiƟ ons mémorisées sont sélecƟ onnées par 
l’uƟ lisateur à l’aide d’un contacteur, tel qu’un contacteur Tash ou un clavier 
mulƟ foncƟ on 10 contacteurs.

1.2.10.5 Mode de fonc  onnement - Accès direct
Les posiƟ ons mémorisées acƟ vées par accès direct foncƟ onnent selon l’un 
des deux modes suivants :
• commuté
• verrouillé

Figure 20 : Contacteurs d’accès direct

En mode commuté, la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée acƟ onne les vérins correspondants vers sa posiƟ on cible tout le temps que le 
contacteur est enfoncé ou jusqu’à ce que la posiƟ on cible soit aƩ einte. Si le contacteur est relâché avant que la posiƟ on cible ne soit 
aƩ einte, les vérins sont désacƟ vés. La vitesse de déplacement à la posiƟ on mémorisée est fi xe et sélecƟ onnée via les ouƟ ls LiNX Access.

En mode verrouillé, la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée acƟ ve les vérins correspondants jusqu’à ce que la posiƟ on cible soit aƩ einte. La 
vitesse de déplacement à la posiƟ on mémorisée est fi xe et sélecƟ onnée via les ouƟ ls LiNX Access.

 REMARQUE
Pour interrompre une posiƟ on mémorisée acƟ vée en mode verrouillé, ré-appuyez sur le même contacteur ou eff ectuez un arrêt 
d’urgence.



16 Modules de commande à distance dynamiques LiNX   |   SM101086 Rév. A 

Modules de commande à distance LiNX - Manuel d’u  lisa  on

1.2.10.6 Modifi ca  on des posi  ons mémorisées
L’uƟ lisateur peut modifi er les posiƟ ons mémorisées depuis son module de commande à distance en modifi ant les angles cibles d’une 
posiƟ on mémorisée existante et prédéfi nie. CeƩ e foncƟ onnalité est très uƟ le, tant pour affi  ner une posiƟ on mémorisée que pour la 
remplacer. Notez que toutes les posiƟ ons mémorisées ne sont pas re-confi gurables, notamment celles qui ne sont pas associées au 
paramètre « Allow Occupant to Update PosiƟ on » (Autoriser l’uƟ lisateur à modifi er la posiƟ on), ou celles qui uƟ lisent uniquement le 
retour d’informaƟ on des contacteurs.

1.2.10.7 Modifi ca  on des posi  ons mémorisées - REM2xx

 REMARQUE
Lorsque vous uƟ lisez un REM2xx, seule la dernière posiƟ on mémorisée acƟ vée peut être modifi ée. Pour vous assurer que vous modifi ez 
la bonne posiƟ on mémorisée, la première chose à faire est d’acƟ ver la posiƟ on mémorisée que vous souhaitez modifi er.

Pour modifi er une posi  on mémorisée avec un module REM2xx :

1. AcƟ vez la posiƟ on mémorisée que vous souhaitez modifi er. Il suffi  t de l’acƟ ver un bref instant, il n’est pas nécessaire de la mener à 
la posiƟ on fi nale. Par exemple, si vous souhaitez modifi er une posiƟ on mémorisée verrouillée enregistrée dans le quadrant gauche 
d’une foncƟ on d’assise spécifi que, sélecƟ onnez ceƩ e foncƟ on à l’aide du sélecteur de foncƟ on d’assise (Figure 21), puis acƟ onnez 
brièvement le joysƟ ck vers la gauche pour acƟ ver la posiƟ on mémorisée, puis à nouveau vers la gauche pour la désacƟ ver. Vous 
pouvez maintenant modifi er ceƩ e posiƟ on mémorisée en suivant les deux étapes ci-dessous.

2. Déplacez l’assise vers la nouvelle posiƟ on cible à l’aide des commandes (telles que inclinaison, basculement, etc.).
3. Maintenez enfoncés simultanément et pendant cinq secondes le bouton Bas du sélecteur de foncƟ on de conduite et le bouton 

Bas du sélecteur de foncƟ on d’assise pour modifi er la posiƟ on mémorisée que vous avez sélecƟ onnée à l’étape 1 et lui assigner la 
posiƟ on d’assise que vous avez défi nie à l’étape 2.

Une seconde après avoir enfoncé les boutons, et pendant toute la durée où ils sont maintenus enfoncés :
1. les voyants de rétro-éclairage des sélecteurs clignotent de manière synchrone à un rythme d’une demi-seconde allumé, puis une 

demi-seconde éteint ;
2. les secƟ ons du siège concernées par la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée s’allument ;
3. l’indicateur de connecƟ vité/posiƟ on s’allume.

Une fois la modifi caƟ on terminée, les voyants de rétro-éclairage des sélecteurs clignotent plus rapidement (un quart de seconde allumé/
un quart de seconde éteint) à trois reprises pour indiquer que la modifi caƟ on a réussi. Vous pouvez maintenant relâcher les boutons.

Sélecteur 
de foncƟ on 
d’assise

Sélecteur de 
foncƟ on de 

conduite

Maintenir enfoncés 
pendant 5 secondes

Figure 21 : Modifi caƟ on des posiƟ ons mémorisées - REM2xx
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Pour modifi er à nouveau ceƩ e posiƟ on mémorisée, répétez les étapes ci-dessus à parƟ r de l’étape 2 si, depuis la dernière modifi caƟ on :
• vous n’avez pas acƟ vé une autre posiƟ on mémorisée, et
• vous n’avez pas éteint et rallumé le système.

Sinon, ou si vous souhaitez modifi er une autre posiƟ on mémorisée, répétez les étapes ci-dessus à parƟ r de l’étape 1.

 REMARQUE
Veuillez noter que certaines posiƟ ons mémorisées peuvent être confi gurées par le revendeur de manière à ne pas pouvoir être 
modifi ées par l’uƟ lisateur. Si la posiƟ on mémorisée sélecƟ onnée ne peut pas être modifi ée, ou si aucune posiƟ on mémorisée n’a été 
acƟ vée depuis la mise sous tension du fauteuil roulant, la modifi caƟ on échouera. En cas d’échec de modifi caƟ on, cela est indiqué par 
un clignotement asynchrone des voyants rétro-éclairés des sélecteurs (gauche allumé, droite éteint, puis gauche éteint, droite allumé) 
pendant une seconde.

Outre les voyants visuels, des signaux sonores peuvent également être émis lors de la modifi caƟ on des posiƟ ons mémorisées.
S’ils sont acƟ vés, des signaux sonores sont émis lorsque :
• la modifi caƟ on de la posiƟ on mémorisée est en cours
• la modifi caƟ on de la posiƟ on mémorisée a réussi
• la modifi caƟ on de la posiƟ on mémorisée a échoué

Pour plus d’informaƟ ons sur ces signaux sonores et d’autres, veuillez consulter le manuel d’installaƟ on du système LiNX.
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1.2.11 Contrôle de l’éclairage (REM215, REM216)

Éclairage 
(Feux de 

détresse et 
clignotant 
gauche)

Éclairage 
(Feux de 
route et 

clignotant 
droit)

Les boutons de commande d’éclairage sont disponibles sur les modèles REM215 et REM216. Les 
deux boutons de commande d’éclairage sont situés sous le bouton du klaxon.

Figure 22 : Boutons de 
contrôle de l’éclairage

Le bouton de gauche commande le clignotant gauche et les feux de détresse. Le bouton de droite commande le clignotant droit et les 
feux de route. Leur foncƟ onnement est décrit ci-dessous.

1.2.11.1 Feux de détresse
Pour allumer les feux de détresse, appuyez brièvement une fois sur le bouton d’éclairage de gauche et relâchez-le. 
Le rétro-éclairage des boutons de gauche et de droite clignotera tant que les feux de détresse resteront acƟ vés.

Pour éteindre les feux de détresse, appuyez sur le bouton d’éclairage de gauche ou de droite.

1.2.11.2 Clignotants
Pour acƟ ver le clignotant gauche, appuyez une fois sur le bouton d’éclairage de gauche et maintenez-le 
enfoncé. Le rétro-éclairage du bouton gauche clignotera tant que le clignotant gauche restera acƟ vé.

Pour acƟ ver le clignotant droit, appuyez une fois sur le bouton d’éclairage de droite et maintenez-le enfoncé. 
Le rétro-éclairage du bouton droit clignotera tant que le clignotant droit restera acƟ vé.

Pour désacƟ ver l’un ou l’autre clignotant, appuyez sur le bouton d’éclairage de gauche ou de droite.
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1.2.11.3 Feux de route
Pour allumer les feux de route, appuyez brièvement une fois sur le bouton d’éclairage de droite et relâchez-le. Le 
rétro-éclairage du bouton droit restera allumé tant que les feux de route seront acƟ vés.

Pour éteindre les feux de route, appuyez sur le bouton d’éclairage droit ou gauche.

1.2.12 Désac  va  on du Bluetooth
La foncƟ onnalité Bluetooth intégrée peut être désacƟ vée lors de la mise sous tension du système. Il suffi  t 
pour cela de maintenir enfoncé le bouton Marche/Arrêt pendant plus de trois secondes. La désacƟ vaƟ on de 
la foncƟ onnalité Bluetooth est signalée par le clignotement de l’indicateur de connecƟ vité (REM210, REM211, 
REM215, REM216) et de l’indicateur d’état pendant six secondes.
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1.3. Comprendre les indicateurs
1.3.1 Indicateur d’état

L’indicateur d’état se situe à l’intérieur du bouton Marche/Arrêt. Lorsque le système est hors tension, l’indicateur d’état 
est éteint.

Lorsque le système est sous tension et s’il ne présente aucune anomalie, l’indicateur d’état s’allume en vert.

Si, une fois sous tension, le système présente un dysfoncƟ onnement, l’indicateur d’état clignote en rouge. Le nombre de 
clignotements indique la nature de l’erreur. Pour plus d’informaƟ ons sur les codes de clignotement, consultez la secƟ on 
« IndicaƟ on des erreurs » dans le manuel d’installaƟ on du système LiNX.

Figure 23 : 
Indicateur 

d’état

1.3.2 Indicateur de charge de la ba  erie
L’indicateur de charge de la baƩ erie compte cinq voyants diff érents (1 x rouge, 
2 x orange, 2 x vert), situés au-dessus du bouton de klaxon du module de commande 
à distance. Le nombre de voyants allumés dépend de l’état de la baƩ erie, comme 
indiqué ci-dessous.

Les voyants de l’indicateur de charge de la baƩ erie servent également à affi  cher des 
informaƟ ons relaƟ ves à l’état de la baƩ erie. Pour plus d’informaƟ ons sur la recharge 
de la baƩ erie, consultez le manuel d’installaƟ on du système LiNX.

Figure 24 : Indicateur de baƩ erie

Indicateur de 
baƩ erie

1.3.2.1 Fonc  onnement normal

Tableau 2 : Indicateur de baƩ erie - FoncƟ onnement normal

Indicateur de ba  erie Niveau de charge de 
ba  erie Remarques

Pleine charge
Ce niveau est défi ni par le paramètre BaƩ  Gauge Minimum (Niveau de 
baƩ erie minimum). Pour plus d’informaƟ ons, consultez le manuel du 
système LiNX.

Recharge imminente 
recommandée

Recharge nécessaire
Ce niveau est défi ni par le paramètre BaƩ  Gauge Minimum (Niveau de 
baƩ erie minimum). Pour plus d’informaƟ ons, consultez le manuel du 
système LiNX.Figure 25 : Diff érents 

indicateurs de baƩ erie
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1.3.2.2 Aver  ssement Tension élevée
Un averƟ ssement de tension élevée est indiqué par l’allumage de tous les voyants et le clignotement des 
voyants verts. Cela se produit lorsque la tension de la baƩ erie dépasse le seuil d’averƟ ssement de tension 
élevée.

Figure 26 : AverƟ ssement 
Tension élevée

1.3.2.3 Aver  ssement Basse tension
Un averƟ ssement de basse tension est signalé par le clignotement du voyant à l’extrême gauche. Cela se 
produit lorsque la tension de la baƩ erie est tombée en dessous du seuil d’averƟ ssement de basse tension. 
Pour plus d’informaƟ ons, consultez la secƟ on « AverƟ ssement de basse tension de la jauge de baƩ erie » 
dans le manuel du système LiNX.

Rechargez la baƩ erie immédiatement.
Figure 27 : AverƟ ssement 

Basse tension

1.3.2.4 Tension de coupure
Lorsque la tension de la baƩ erie descend en dessous de la tension de coupure :
• l’indicateur d’état clignote (code de clignotement 2)
• le premier voyant (rouge) clignote sur l’indicateur de baƩ erie 
• le klaxon retenƟ t une fois toutes les 10 secondes

Figure 28 : Tension 
de coupure

1.3.3 Indica  on de Conduite bloquée
Le mode Conduite bloquée est signalé par la jauge de baƩ erie au moyen d’une séquence de voyants 
clignotants de droite à gauche.

La séquence commence par le voyant vert situé à l’extrême droite, puis, un par un, chaque voyant s’allume 
et s’éteint tour à tour. Une fois la séquence terminée au niveau du voyant rouge à l’extrême gauche, elle 
reprend à l’extrême droite

La séquence se poursuit jusqu’à ce que le problème soit résolu.

Figure 29 : Séquence 
de voyants clignotants 

Conduite bloquée

Pour les modules à distance équipés d’un indicateur de roue motrice, si le joysƟ ck est acƟ onné pendant la Conduite 
bloquée, l’indicateur de roue motrice clignotera en même temps que la séquence de voyants clignotants décrite ci-
dessus. Il conƟ nuera à clignoter tant que le joysƟ ck restera hors du point mort.

Figure 30 : 
Indicateur de 
roue motrice 

clignotant
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1.3.4 Indica  ons OON
La foncƟ on OON (« Out Of Neutral ») est un disposiƟ f de sécurité qui empêche l’acƟ vaƟ on accidentelle des foncƟ ons du fauteuil roulant 
(conduite, assise, etc.) lorsque la commande principale du système se trouve en posiƟ on hors point mort.

Pour les joysƟ cks proporƟ onnels, la posiƟ on hors point mort correspond à l’acƟ vaƟ on du joysƟ ck, ce qui produit normalement une 
commande système. Pour les joysƟ ck binaires (à commutaƟ on), la posiƟ on hors point mort correspond à une posiƟ on où le joysƟ ck se 
trouve en dehors ou au-delà du seuil de commutaƟ on. Pour les commutateurs, la noƟ on « hors point mort » correspond au moment où 
un ou plusieurs commutateurs sont acƟ vés.

Une indicaƟ on « OON » s’affi  che lorsque la commande principale est hors point mort et que l’une des condiƟ ons suivantes est remplie :
• le système est en cours de démarrage, 
• après un changement de foncƟ on,
• lorsque le système sort d’un état de conduite bloquée ou de conduite 

verrouillée

• lorsque le menu Paramètres est fermé 
• lorsque la navigaƟ on indirecte est désacƟ vée 
• lorsque le mode Repos est arrêté
• lors d’une passaƟ on en direct (commutaƟ on de l’entrée 

uƟ lisateur)

 REMARQUE
L’acƟ vaƟ on de la foncƟ on OON diff ère légèrement entre une foncƟ on de conduite et une foncƟ on non liée à la conduite pour les 
quadrants ne disposant d’aucune sorƟ e programmée.
• Pour les foncƟ ons autres que la conduite, comme les foncƟ ons d’assise, la foncƟ on OON n’est pas acƟ vée si la commande principale 

se trouve en posiƟ on hors point mort dans un quadrant qui n’a PAS été programmé pour une sorƟ e. Ceci est parƟ culièrement uƟ le, 
par exemple, pour les uƟ lisateurs de commande occipitale qui n’auraient programmé que les coussinets gauche et droit en tant que 
sorƟ e, ce qui leur permet de poser leur tête sur le coussin central sans craindre d’acƟ ver la foncƟ on OON.

• Pour les foncƟ ons de conduite, quelle que soit la programmaƟ on des quadrants, la foncƟ on OON s’acƟ vera toujours lorsque la 
commande principale est hors point mort lors de la mise sous tension ou à la sorƟ e du mode Veille.

1.3.4.1. Aver  ssement OON Conduite
Lorsqu’un averƟ ssement OON Conduite se déclenche, les voyants de l’indicateur de baƩ erie et l’indicateur de roue motrice (REM210, 
REM211, REM215, REM216 uniquement) clignotent en conƟ nu pour alerter l’uƟ lisateur, et le fauteuil roulant ne peut pas se déplacer. Si 
le joysƟ ck est ramené en posiƟ on centrale, l’averƟ ssement disparaît et le fauteuil roulant peut de nouveau se déplacer normalement.

1.3.4.2. Aver  ssement OON Assise (REM110, REM210, REM211, REM215, REM216)
Lorsqu’un averƟ ssement OON Assise se déclenche, les voyants de l’indicateur de baƩ erie et l’indicateur d’assise (REM210, REM211, 
REM215, REM216 uniquement) clignotent en conƟ nu pour alerter l’uƟ lisateur, et tout mouvement de l’assise est impossible. Si les 
interrupteurs sont désacƟ vés, l’averƟ ssement disparaît et les foncƟ ons d’assise reprennent leur foncƟ onnement normal.
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1.3.5 Indica  ons des fonc  ons de conduite et d’assise (REM210, REM211, REM215, REM216)
Outre les indicaƟ ons de mouvement (décrits plus haut), l’indicateur d’état de conduite/vérin affi  chera également les informaƟ ons 
suivantes relaƟ ves à l’état du système :
• conduite ralenƟ e 
• conduite verrouillée
• vérin verrouillé

1.3.5.1. Conduite ralen  e
L’état de conduite ralenƟ e empêche le fauteuil roulant de rouler à la vitesse normale, 
mais lui permet de rouler à une vitesse réduite.
Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mode Conduite ralenƟ e est acƟ vé, le voyant de la 
roue motrice clignote lentement. (Figure 31)

Figure 31 : Conduite ralenƟ e acƟ vée
Si le système a été confi guré pour affi  cher la cause de la conduite ralenƟ e, le voyant 
de la roue motrice et les voyants de la foncƟ on d’assise correspondants clignotent
lentement. (Figure 32)

Les voyants clignotent tant que la foncƟ on de conduite ou d’assise est sollicitée. 
Figure 32 : MoƟ f de la conduite ralenƟ e

1.3.5.2 Conduite verrouillée
L’état de conduite verrouillée empêche tout déplacement du fauteuil roulant.
Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mode Conduite verrouillée est acƟ vé, le voyant de la 
roue motrice clignote. (Figure 33)

Figure 33 : Conduite verrouillée acƟ vée

Si le système a été confi guré pour affi  cher la cause de la conduite verrouillée, le voyant 
de la roue motrice et les voyants de la foncƟ on d’assise correspondants clignotent. 
(Figure 34)

Les voyants clignotent tant que la foncƟ on de conduite ou d’assise est sollicitée. 
Figure 34 : MoƟ f de la conduite verrouillée

1.3.5.3 Vérin verrouillé
Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mouvement sollicité est verrouillé, l’état de 
verrouillage du vérin est indiqué par le clignotement des voyants de la foncƟ on d’assise 
correspondants. Les voyants clignotent au moins trois fois, puis pendant toute la durée 
de la demande de la foncƟ on d’assise. (Figure 35)

Figure 35 : Vérin verrouillé

1.3.6 Indica  on de mise à jour du micrologiciel
Lorsqu’un système est en mode de mise à jour du micrologiciel, l’indicateur d’état reste 
allumé, tandis que tous les autres voyants du module de commande à distance sont 
éteints. (Figure 36)

Figure 36 : IndicaƟ on de mise à jour du 
micrologiciel
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1.4 U  lisa  on d’un double module de commande à distance
Les modules d’alimentaƟ on de la série LiNX 200 sont équipés de deux connecteurs de 
bus de communicaƟ on, ce qui permet de connecter deux modules de commande à 
distance simultanément. Cela est uƟ le, par exemple, lorsqu’un module de commande à 
distance est nécessaire pour l’uƟ lisateur et pour un accompagnateur.
Lorsque deux modules de commande à distance sont connectés au même système, les 
deux sont capables d’opérer le fauteuil roulant, mais pas de manière simultanée. Tant 
qu’un module de commande à distance est en charge, l’autre ne répondra à aucune 
commande, à l’excepƟ on de son bouton Marche/Arrêt, qui permet toujours d’éteindre le 
système. Figure 37 : Double module de commande à 

distance

 REMARQUE
Les modules de commande à distance ne doivent pas nécessairement être du même type. Le module d’alimentaƟ on peut se connecter à 
des modules de commande à distance de type idenƟ que ou diff érent.

Les secƟ ons suivantes décrivent en détail le foncƟ onnement général de la foncƟ onnalité de double module de commande à distance.

1.4.1 Fonc  onnement
Mise sous tension
L’un ou l’autre module de commande à distance peut meƩ re le système sous tension à l’aide de son propre bouton Marche/Arrêt. Le 
module de commande à distance uƟ lisé pour meƩ re le système sous tension prendra le contrôle du système (module-maître). L’autre 
module de commande à distance (module secondaire) n’aura aucun contrôle sur le fauteuil roulant, à l’excepƟ on de son bouton Marche/
Arrêt, qui peut toujours être uƟ lisé pour meƩ re le système hors tension.

 REMARQUE
Si un ouƟ l de programmaƟ on et de diagnosƟ c est responsable de la mise sous tension du système lorsqu’il se connecte à une clé d’accès 
LiNX, le module de commande à distance qui héberge la clé d’accès LiNX aura le contrôle du système.

Mise hors tension
Quel que soit le module-maître dans le système à double système de commande à distance, le fauteuil roulant peut être mis hors tension 
en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt de l’un ou l’autre module.
Changement de module-maître
Pour changer de module-maître, meƩ ez le système hors tension via l’un des deux modules à distance, puis remeƩ ez-le sous tension 
depuis le module censé prendre le contrôle.
Indica  on du module-maître
Sur les systèmes à double module de commande à distance, le module-maître est indiqué au moyen de l’indicateur de baƩ erie. Tous les 
autres indicateurs s’affi  chent normalement.

Module-maître Module secondaire

Tous les indicateurs, y compris l’indicateur de baƩ erie, 
s’affi  chent normalement.

Tous les indicateurs sont éteints, à l’excepƟ on de l’indicateur 
d’état.

Figure 38 : IndicaƟ on du module-maître Figure 39 : IndicaƟ on du module secondaire
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1.4.2 Indica  on et ges  on des anomalies
En présence d’une anomalie sur l’un des modules de commande à distance d’un système à double module, l’anomalie est signalée sur les 
deux modules.

Si l’un des modules de commande à distance d’un système à double module est défectueux, le système peut conƟ nuer à foncƟ onner 
avec l’autre module. Toutefois, si le bouton Marche/Arrêt du module de commande secondaire présente une anomalie, le système ne 
foncƟ onnera pas.

Si l’un des modules de commande à distance est déconnecté du système lors de sa mise hors tension, le module de commande à 
distance restant affi  chera une erreur (FC:2) lors de la prochaine mise sous tension du système, indiquant que les modules de commande 
à distance devraient être connectés au système. Pour supprimer l’erreur, meƩ ez le système hors tension, puis à nouveau sous tension au 
moyen du bouton Marche/Arrêt.
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1.5 Présenta  on des commandes et des indicateurs

Figure 40 : Commandes et indicateur de l’unité ACU200

Indicateur de foncƟ on de 
conduite

Bouton Marche/Arrêt et 
indicateur d’état

Indicateur 
Accompagnateur-maître

Indicateur Roue 
motrice / Assise

Bouton Mode

JoysƟ ck

Tableau 3 : PrésentaƟ on des commandes et des indicateurs

Commande / Indicateur Finalité

Bouton Marche/Arrêt et indicateur d’état
Mise sous tension ou hors tension du système.
IndicaƟ on de l’état (Voyants sous le bouton).
Demande de prise de contrôle (selon la confi guraƟ on).

Indicateur Accompagnateur-maître S’allume lorsque l’accompagnateur a le contrôle du système.

Indicateur de foncƟ on de conduite Affi  che la foncƟ on de conduite sélecƟ onnée.

Indicateur Roue motrice / Assise Affi  che la foncƟ on d’assise sélecƟ onnée.

Bouton Mode Modifi e la foncƟ on au sein du profi l de l’accompagnateur.

JoysƟ ck Contrôle la vitesse et la direcƟ on des foncƟ ons de conduite et d’assise.
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1.6 U  lisa  on des commandes

 AVERTISSEMENT !
La prise en main de l’ACU (unité de commande de l’accompagnateur) peut donner lieu à une situaƟ on où le cordon de connexion risque 
de coincer la main de l’opérateur. Si cela se produit, l’opérateur doit lâcher le disposiƟ f pour permeƩ re la rotaƟ on du module et dégager 
sa main en toute sécurité.

1.6.1 Mise sous et hors tension

 REMARQUE
Dans le cas improbable où le fauteuil roulant se meƩ rait à rouler de manière incontrôlée, et dans la mesure où l’accompagnateur 
est maître, ce dernier peut appuyer sur le bouton Marche/Arrêt de l'unité ACU pour eff ectuer un arrêt d’urgence. Voir la secƟ on 1.6.3 
RéalisaƟ on d’un arrêt d’urgence.

Le bouton Marche/Arrêt permet de meƩ re le système LiNX sous tension et hors tension. Le bouton Marche/Arrêt sert également à :
• eff ectuer un arrêt d’urgence - 1.6.3 RéalisaƟ on d’un arrêt d’urgence ; 
• faire une demande de prise de contrôle - 1.6.2 Demande de prise de contrôle.

Pour meƩ re le système LiNX sous tension, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. Le bouton Marche/Arrêt est la seule commande 
uƟ lisateur permeƩ ant d’acƟ ver le système.

Si le système ne présente aucune anomalie, l’indicateur d’état (via le bouton Marche/Arrêt) s’allume en vert ; 
le bouton de mode s’allume en blanc ; l’indicateur de connecƟ vité s’allume en bleu (si la connecƟ vité n’a pas 
été désacƟ vée) et le potenƟ omètre affi  che la vitesse maximale de la foncƟ on sélecƟ onnée.

Figure 41 : Indicateur 
d’état : système allumé

Si le système présente une anomalie lors de la mise sous tension, l’indicateur d’état signale l’anomalie par 
une série de clignotements rouges (voir la secƟ on 1.7.1 Indicateur d’état, ainsi que le manuel d’installaƟ on 
du système LiNX pour plus d’informaƟ ons sur les anomalies).

Figure 42 : Indicateur 
d’état : Anomalie 

système

 AVERTISSEMENT !
Le bouton Marche/Arrêt ne permet d’éteindre le système que si son indicateur d’état est allumé (vert ou rouge clignotant). Si 
l’indicateur d’état du bouton Marche/Arrêt est éteint, ce dernier ne peut pas servir à éteindre le système.

Si l’accompagnateur est désigné comme uƟ lisateur-maître, le système peut être mis hors tension en appuyant sur le bouton Marche/
Arrêt ; le système et tous les indicateurs s’éteindront.

 REMARQUE
Si l’accompagnateur n’est pas l’uƟ lisateur-maître, le bouton Marche/Arrêt de l’ACU ne permet pas de meƩ re le système hors tension. 
Par contre, si l’uƟ lisateur secondaire appuie sur le bouton Marche/Arrêt, cela envoie une demande de prise de contrôle au système pour 
devenir uƟ lisateur-maître. Voir la secƟ on 1.6.2 Demande de prise de contrôle.
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1.6.2 Demande de prise de contrôle
L’uƟ lisateur-maître est l’uƟ lisateur (accompagnateur ou occupant) qui contrôle le fauteuil roulant. Si l’accompagnateur n’est pas 
l’uƟ lisateur-maître, il ne pourra pas manœuvrer le fauteuil roulant ni contrôler les foncƟ ons d’assise, et tous les voyants de l’unité de 
commande ACU seront éteints.

Pour devenir uƟ lisateur-maître, l’accompagnateur doit être celui qui met le fauteuil roulant sous tension ou, si le fauteuil roulant est déjà 
sous tension, l’accompagnateur peut appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour envoyer une demande de prise de contrôle et devenir 
uƟ lisateur-maître.

La demande de prise de contrôle sera refusée si l’accompagnateur est un uƟ lisateur dit « restreint » (voir la note « UƟ lisateurs 
restreints »), auquel cas l’occupant du fauteuil roulant conservera le contrôle du système. Si l’accompagnateur n’est pas un uƟ lisateur 
restreint, la demande sera acceptée et le contrôle passera de l’occupant du fauteuil roulant à l’accompagnateur.

 REMARQUE
U  lisateurs restreints
Un uƟ lisateur restreint est un occupant ou un accompagnateur qui ne peut pas devenir uƟ lisateur-maître une fois le système mis sous 
tension. Par défaut, il n’y a aucun uƟ lisateur restreint dans un système LiNX ; l’accompagnateur et l’occupant peuvent tous deux et à 
tout moment demander à devenir uƟ lisateur-maître en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt. Toutefois, pour des raisons de sécurité ou 
d’autres natures, il pourra être judicieux d’empêcher l’accompagnateur ou l’occupant de devenir uƟ lisateur-maître après la mise sous 
tension du système. En cas de restricƟ on, toute demande visant à devenir uƟ lisateur-maître sera refusée, autrement dit, appuyer sur le 
bouton Marche/Arrêt n’aura aucun eff et.

Pour restreindre un uƟ lisateur, réglez le paramètre Restricted user priority (Priorité UƟ lisateur restreint) comme indiqué ci-dessous :
• Aucune restricƟ on
• Priorité Occupant
• Priorité Accompagnateur
• Aucun changement permis

Par défaut, Priorité U  lisateur restreint est réglé sur Aucune restricƟ on.
• Pour restreindre l’occupant, réglez Priorité UƟ lisateur restreint sur Priorité Accompagnateur.
• Pour restreindre l’accompagnateur, réglez Priorité UƟ lisateur restreint sur Priorité Occupant.
• Pour restreindre l’accompagnateur et l’occupant, réglez le paramètre Restricted user priority (Priorité UƟ lisateur restreint) sur No 

Change Allowed (Aucun changement permis).

 AVERTISSEMENT !
Avant de défi nir l’occupant ou l’accompagnateur comme uƟ lisateur restreint dans un système UƟ lisateur-maître, il convient d’évaluer 
si les avantages l’emportent sur les risques, car, en cas d’urgence, l’uƟ lisateur restreint ne pourra pas prendre le contrôle à la place de 
l’uƟ lisateur-maître via le bouton Marche/Arrêt.
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1.6.3 Réalisa  on d’un arrêt d’urgence
Si l’accompagnateur est l’uƟ lisateur-maître et s’il a besoin d’arrêter rapidement le fauteuil roulant ou d’interrompre le mouvement du 
siège, il peut appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour eff ectuer un arrêt d’urgence. Si le fauteuil est en train de rouler, il s’immobilisera 
rapidement. La vitesse à laquelle il s’arrête est déterminée par le paramètre Emergency Decelera  on (DécéléraƟ on Urgence).

1.6.4 U  lisa  on du joys  ck

Figure 43 : JoysƟ ck

Le joysƟ ck permet de contrôler le sens de déplacement ainsi que la vitesse d’exécuƟ on des foncƟ ons de 
conduite et d’assise. Il peut être confi guré pour foncƟ onner en mode proporƟ onnel ou en mode commuté.

Contrôle de la direc  on
Par défaut, lorsque le joysƟ ck est acƟ onné, le fauteuil roulant se déplace dans la même direcƟ on que le 
joysƟ ck. Ce foncƟ onnement par défaut peut toutefois être modifi é : en retournant le joysƟ ck, en retournant 
le module de commande à distance ou en re-confi gurant les quadrants du joysƟ ck. Pour plus de détails, 
consultez le manuel d’installaƟ on du système LiNX.

Contrôle de la direc  on - Assise
En ce qui concerne les foncƟ ons d’assise, le sens du mouvement (extension/rétracƟ on) dépend de la confi guraƟ on de la commande. 
Pour plus de détails, consultez le manuel d’installaƟ on du système LiNX.

Contrôle de la vitesse - Mode propor  onnel
En mode proporƟ onnel, la vitesse de la foncƟ on de conduite ou d’assise est proporƟ onnelle à l’angle de déviaƟ on du joysƟ ck, par 
conséquent, plus le joysƟ ck s’éloigne du point mort, plus la vitesse de la foncƟ on de conduite ou d’assise augmente.

Contrôle de la vitesse - Mode binaire
En mode binaire, la vitesse de conduite ou la foncƟ on d’assise est fi xe et ne s’acƟ ve que lorsque le joysƟ ck est acƟ onné au-delà d’un seuil 
confi gurable (voir la secƟ on Seuil de commutaƟ on du joysƟ ck dans le manuel d’installaƟ on du système LiNX).

S’arrêter
En général, pour arrêter le déplacement du fauteuil roulant ou le mouvement de l’assise, il suffi  t de ramener le joysƟ ck au point mort 
ou de le relâcher pour qu’il revienne automaƟ quement au point mort. Toutefois, ce foncƟ onnement ne vaut pas pour les modes de 
déplacement verrouillés. Pour la conduite verrouillée, reportez-vous au manuel d’installaƟ on du système LiNX.

 AVERTISSEMENT !
À mesure que le joysƟ ck est incliné, l’espace entre la collereƩ e du joysƟ ck et le haut du boîƟ er du module de commande se réduit, ce qui 
peut présenter un risque de pincement de la peau. Il convient de signaler à l’uƟ lisateur que si le joysƟ ck venait à lui pincer la peau lors 
de son inclinaison, il suffi  t de le relâcher.
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1.6.5 Sélec  on des fonc  ons Accompagnateur
UƟ lisez le bouton Mode pour sélecƟ onner les foncƟ ons de conduite et d’assise de 
l’accompagnateur.

L’ACU foncƟ onne selon un profi l dédié. Au sein de ce profi l, l’accompagnateur appuie sur 
le bouton Mode pour sélecƟ onner une foncƟ on de conduite ou une foncƟ on d’assise.

Appuyez sur le bouton Mode pour 
modifi er la foncƟ on Accompagnateur.

Figure 44 : Changement de la foncƟ on de conduite via le bouton Mode

À chaque pression sur le bouton Mode, les foncƟ ons Accompagnateur défi lent les 
unes après les autres. La liste des foncƟ ons Accompagnateur défi le en boucle, ainsi, 
une fois arrivé à la dernière foncƟ on disponible, la prochaine pression du bouton 
reviendra en début de la liste. Par exemple, à la Figure 45, après avoir aƩ eint la foncƟ on 
Accompagnateur « Assise n » (n étant le nombre de foncƟ ons de votre fauteuil roulant), 
une nouvelle pression sur le bouton Mode vous ramènera à la foncƟ on Accompagnateur 
Conduite 1.

Lorsqu’une foncƟ on de conduite Accompagnateur est sélecƟ onnée, elle s’affi  che sur 
l’indicateur de foncƟ on de conduite. Lorsqu’une foncƟ on d’assise est sélecƟ onnée, elle 
s’affi  che sur l’indicateur d’assise. Pour plus d’informaƟ ons, reportez-vous à la secƟ on 
1.7.3 Indicateurs de foncƟ ons de conduite et d’assise.

1.6.6 Désac  va  on de la connec  vité
La connecƟ vité du système peut être désacƟ vée lors de la mise sous tension du système. 
Il suffi  t pour cela de maintenir enfoncé le bouton Marche/Arrêt pendant trois secondes. 
Pour indiquer que la connecƟ vité est désacƟ vée, le voyant d’état clignote lentement 
pendant cinq secondes lors de la mise sous tension du système.

 REMARQUE
La connecƟ vité du système est rétablie automaƟ quement au prochain redémarrage.

Conduite 1

Conduite 2

Conduite 3

Conduite 4

Assise 1

Assise 2

Assise n

Figure 45 : SélecƟ on d’une 
foncƟ on - Exemple de liste des 

foncƟ ons Accompagnateur
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1.7. Comprendre les indicateurs
1.7.1 Indicateur état

L’indicateur d’état se situe à l’intérieur du bouton Marche/Arrêt. Lorsque le système est hors tension, 
l’indicateur d’état est éteint.

Figure 46 : Système sous 
tension

L’indicateur d’état s’allume en vert lorsque :
• le système est sous tension, et
• le système ne présente aucune anomalie, et 
• l’accompagnateur est l’uƟ lisateur-maître.

Figure 47 : Système hors 
tension

L’indicateur d’état clignote en rouge lorsqu’une erreur est détectée. Le nombre de clignotements indique la 
nature de l’erreur - Voir le Tableau 4.

Figure 48 : Anomalie 
système

Tableau 4 : IndicaƟ on de l’erreur

Nombre de clignotements Erreur

1 Erreur du module de commande à distance / joysƟ ck
2 Erreur de réseau ou de confi guraƟ on
3 Erreur moteur gauche
4 Erreur moteur droit
5 Erreur Frein de staƟ onnement gauche
6 Erreur Frein de staƟ onnement droit
7 Autre erreur du module

1.7. 2 Indicateur d’accompagnateur-maître

Figure 49 : 
Accompagnateur-maître

L’indicateur d’accompagnateur-maître, illustré à gauche, est affi  ché lorsque l’accompagnateur est l’uƟ lisateur-
maître.
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1.7.3 Indicateurs de fonc  ons de conduite et d’assise
Les foncƟ ons de conduite et d’assise sont indiquées par :
• l’indicateur de foncƟ on de conduite Accompagnateur, 
• l’indicateur de roue motrice et
• l’indicateur d’assise.

Indicateur 
d’assise.

Indicateur 
de foncƟ on 
de conduite 

Accompagnateur

Indicateur de roue 
motrice

Figure 50 : Indicateur Accompagnateur de conduite et 
d’assise

Lorsqu’une foncƟ on de conduite Accompagnateur est sélecƟ onnée (voir la secƟ on 1.6.5 SélecƟ on des foncƟ ons Accompagnateur), 
l’indicateur de roue motrice s’allume et le numéro correspondant à la foncƟ on de conduite s’affi  che sur l’indicateur Accompagnateur de 
foncƟ on de conduite à travers les voyants verts.

FoncƟ on de conduite 1 FoncƟ on de conduite 2 FoncƟ on de conduite 3 FoncƟ on de conduite 4

Figure 51 : Indicateur de foncƟ on de conduite

L’indicateur d’assise indique la foncƟ on d’assise sélecƟ onnée. À mesure que l’uƟ lisateur fait défi ler les foncƟ ons d’assise à l’aide du 
bouton Mode (voir la secƟ on 1.6.5 SélecƟ on des foncƟ ons Accompagnateur), le voyant d’assise correspondant s’allume sur l’indicateur. 
Les diff érentes indicaƟ ons d’assise sont présentées dans le Tableau 5.

Tableau 5 : FoncƟ ons d’assise

Fonc  on d’assise Ecran Fonc  on d’assise Ecran Fonc  on d’assise Ecran 

Bascule Inclinaison Inclinaison et jambes

Relever Jambe gauche Non spécifi é

Repose-jambes droit Deux jambes Aucun

 REMARQUE
Seules les foncƟ ons d’assise confi gurées peuvent être sélecƟ onnées puis affi  chées sur l’indicateur d’assise.
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1.7.4. Indica  on de conduite ralen  e
L’état de conduite ralenƟ e empêche le fauteuil roulant de rouler à la vitesse normale, mais lui permet de rouler à une vitesse réduite.

Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mode Conduite ralenƟ e est acƟ vé, le voyant de la roue motrice clignote
lentement.

Figure 52 : 
Conduite ralenƟ e

Si le système a été confi guré pour affi  cher la cause de la conduite ralenƟ e, le voyant de la roue motrice et les 
voyants de la foncƟ on d’assise correspondants clignotent lentement.

Figure 53 : 
Conduite ralenƟ e

Les voyants clignotent tant que la foncƟ on de conduite ou d’assise est sollicitée.

1.7.5. Indica  on de conduite verrouillée et de conduite bloquée
L’état de conduite verrouillée empêche tout déplacement du fauteuil roulant.

Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mode Conduite verrouillée est acƟ vé, le voyant de la roue motrice clignote.

Figure 54 : 
Conduite 

verrouillée

Si le système a été confi guré pour affi  cher la cause de la conduite verrouillée, le voyant de la roue motrice et les 
voyants de la foncƟ on d’assise correspondants clignotent.

Figure 55 : 
Conduite 

verrouillée

Les voyants clignotent tant que la foncƟ on de conduite ou d’assise est sollicitée.

1.7.6. Indica  on de verrouillage du vérin
L’état de verrouillage du vérin empêche tout changement de la posiƟ on d’assise.

Pour signaler à l’uƟ lisateur que le mouvement sollicité est verrouillé, l’état de verrouillage du vérin est indiqué par 
le clignotement des voyants de la foncƟ on d’assise correspondants. Les voyants clignotent au moins trois fois (en 
l’absence d’interrupƟ on), puis tant que la foncƟ on d’assise est sollicitée.

Figure 56 : Vérin 
verrouillé
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1.7.7 Indica  ons OON
La foncƟ on OON (« Out Of Neutral ») est un disposiƟ f de sécurité qui empêche l’acƟ vaƟ on accidentelle des foncƟ ons du fauteuil roulant 
(conduite, assise, etc.) lorsque la commande principale du système se trouve en posiƟ on hors point mort.

Pour les joysƟ cks proporƟ onnels, la posiƟ on hors point mort correspond à l’acƟ vaƟ on du joysƟ ck, ce qui produit normalement une 
commande système. Pour les joysƟ ck binaires (à commutaƟ on), la posiƟ on hors point mort correspond à une posiƟ on où le joysƟ ck se 
trouve en dehors ou au-delà du seuil de commutaƟ on. Pour les commutateurs, la noƟ on « hors point mort » correspond au moment où 
un ou plusieurs commutateurs sont acƟ vés.

Une indicaƟ on « OON » s’affi  che lorsque la commande principale est hors point mort et que l’une des condiƟ ons suivantes est remplie :
• le système est en cours de démarrage,
• après un changement de foncƟ on,
• lorsque le système sort d’un état de conduite bloquée ou de conduite 

verrouillée

• lorsque le menu Paramètres est fermé
• lorsque la navigaƟ on indirecte est désacƟ vée
• lorsque le mode Repos est arrêté
• lors d’une passaƟ on en direct (commutaƟ on de l’entrée 

uƟ lisateur)

 REMARQUE
L’acƟ vaƟ on de la foncƟ on OON diff ère légèrement entre une foncƟ on de conduite et une foncƟ on non liée à la conduite pour les 
quadrants ne disposant d’aucune sorƟ e programmée.
• Pour les foncƟ ons autres que la conduite, comme les foncƟ ons d’assise, la foncƟ on OON n’est pas acƟ vée si la commande principale 

se trouve en posiƟ on hors point mort dans un quadrant qui n’a PAS été programmé pour une sorƟ e. Ceci est parƟ culièrement uƟ le, 
par exemple, pour les uƟ lisateurs de commande occipitale qui n’auraient programmé que les coussinets gauche et droit en tant que 
sorƟ e, ce qui leur permet de poser leur tête sur le coussin central sans craindre d’acƟ ver la foncƟ on OON.

• Pour les foncƟ ons de conduite, quelle que soit la programmaƟ on des quadrants, la foncƟ on OON s’acƟ vera toujours lorsque la 
commande principale est hors point mort lors de la mise sous tension ou à la sorƟ e du mode Veille.

1.7.7.1 Aver  ssement OON Conduite
Lorsqu’un averƟ ssement OON Conduite se déclenche, l’indicateur de roue motrice clignote en conƟ nu pour alerter 
l’uƟ lisateur, et le fauteuil roulant ne peut pas se déplacer. Si le joysƟ ck est ramené en posiƟ on centrale (point 
mort), l’averƟ ssement disparaît et le fauteuil roulant peut de nouveau se déplacer normalement.

Figure 57 : 
AverƟ ssement 
OON Conduite

1.7.7.2 Aver  ssement OON Assise
L’état de verrouillage du vérin empêche tout changement de la posiƟ on d’assise.

Lorsqu’un averƟ ssement OON Assise se déclenche, l’indicateur d’assise clignote en conƟ nu pour alerter 
l’uƟ lisateur, et tout changement de la posiƟ on d’assise est bloqué. Si les interrupteurs sont désacƟ vés, 
l’averƟ ssement disparaît et les foncƟ ons d’assise reprennent leur foncƟ onnement normal.

Figure 58 : 
AverƟ ssement OON 

Assise
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1.7.8 Indica  on du statut d’u  lisateur restreint
Si l’accompagnateur demande à devenir uƟ lisateur-maître alors qu’il a le statut d’uƟ lisateur restreint, sa 
demande sera rejetée. Pour le lui signifi er, le voyant d’état s’allume (vert), puis s’aƩ énue progressivement 
jusqu’à son exƟ ncƟ on complète. CeƩ e transiƟ on de l’allumage à l’exƟ ncƟ on du voyant dure environ une 
seconde.Figure 59 : IndicaƟ on 

du statut d’uƟ lisateur 
restreint

1.7.9 Indica  on du blocage de fonc  on
Par défaut, il n’est pas possible de changer de foncƟ on pendant qu’une autre foncƟ on est acƟ vée. Si l’opérateur tente de changer de 
foncƟ on alors qu’il en uƟ lise déjà une autre, le changement de foncƟ on n’aura pas lieu et un message s’affi  che, indiquant que la foncƟ on 
est bloquée.

Le message indiquant que la foncƟ on est bloquée varie en foncƟ on de la cause du blocage.

Si le blocage est dû à une fonc  on de conduite :
• l’indicateur de roue motrice clignote rapidement trois fois ;
• l’indicateur d’assise s’éteint, s’il était allumé, pendant toute la durée où le voyant de la roue motrice clignote.

Figure 60 : Blocage 
de la foncƟ on de 

conduite

Si le blocage est dû à une fonc  on d’assise :
• l’indicateur d’assise clignote rapidement trois fois ;
• l’indicateur de roue motrice s’éteint, s’il était allumé, pendant toute la durée où le voyant d’assise clignote.

Figure 61 : Blocage 
de la foncƟ on d’assise

 REMARQUE
CeƩ e foncƟ onnalité peut être neutralisée pour les foncƟ ons de conduite pendant le déplacement du fauteuil roulant. Pour cela, il suffi  t 
de régler le paramètre Enable FuncƟ on Change Whilst Driving (AcƟ ver le changement de foncƟ on pendant la conduite) sur « On ». À 
Ɵ tre d’exemple, cela peut s’avérer uƟ le lorsque l’uƟ lisateur souhaite modifi er la vitesse disponible du fauteuil roulant sans s’arrêter, lors 
du passage d’une foncƟ on d’intérieur à une foncƟ on d’extérieur.

Pour plus d’informaƟ ons, reportez-vous à la rubrique Enable FuncƟ on Change Whilst Driving (AcƟ ver le changement de foncƟ on 
pendant la conduite) dans la parƟ e consacrée aux paramètres du manuel d’installaƟ on du système LiNX.

1.7.10 Indica  on de la sélec  on de la fonc  on de conduite
À chaque fois qu’une foncƟ on de conduite est sélecƟ onnée, l’indicateur de roue motrice s’allume.

Figure 62 : FoncƟ on 
de conduite 
sélecƟ onnée
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1.7.11 Indica  on de mise à jour du micrologiciel
Lorsqu’un système est en mode de mise à jour du micrologiciel, l’indicateur d’état reste allumé, tandis que 
tous les autres voyants du module de commande à distance sont éteints.

Figure 63 : IndicaƟ on de 
mise à jour du micrologiciel

1.7.12 Indica  on de l’u  lisateur-maître
Lorsque l’accompagnateur devient uƟ lisateur-maître ou lorsque l’accompagnateur a le statut d’uƟ lisateur-
maître à l’allumage du système, tous les voyants de l’ACU s’allument immédiatement, en foncƟ on de l’état 
du système.

Figure 64 : IndicaƟ on de 
l’uƟ lisateur-maître

Lorsque l’accompagnateur n’est pas l’uƟ lisateur-maître, tous les voyants de l’ACU sont éteints.

Figure 65 : IndicaƟ on de 
l’uƟ lisateur secondaire
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1.8 Recharge de la ba  erie
La prise de recharge de la baƩ erie du système LiNX est de type XLR à 5 broches. Elle se trouve sur le module de commande à distance 
LiNX.

 AVERTISSEMENT !
Le connecteur XLR du module de commande à distance doit être uƟ lisé exclusivement pour l’usage auquel il est desƟ né. La garanƟ e 
sera annulée si un appareil non autorisé est branché à ce port.

Pour charger la baƩ erie du fauteuil roulant, branchez le chargeur de baƩ erie dans la prise XLR 
du module de commande à distance.

L’indicateur de charge de la baƩ erie signalera que le système est connecté au chargeur au 
moyen d’une séquence de voyants clignotant de gauche à droite, puis en affi  chant l’état de 
charge approximaƟ f de la baƩ erie à la fi n de ceƩ e séquence.

Le système LiNX ne doit pas forcément être sous tension lors de la charge de la baƩ erie, 
toutefois, s’il n’est pas sous tension, l’indicateur de charge de la baƩ erie n’affi  chera pas l’état de 
charge, ni la séquence clignotante.

La fi che du connecteur du chargeur de baƩ erie doit être câblée avec une connexion de blocage 
de conduite, comme illustré ci-dessous.

Piste 1

Piste 2

Piste 3

Piste 4

Piste 5

État de la 
charge

Figure 66 : Séquence 
lumineuse pendant la 

recharge de la baƩ erie

Chargeur de baƩ eries
B+

B-
Blocage

Broche Signal

1 BaƩ erie posiƟ ve (B+)
2 BaƩ erie négaƟ ve (B-)
3 Conduite bloquée
4 Bus de communicaƟ ons élevé
5 Bus de communicaƟ on bas

Le signal de blocage de conduite garanƟ t l’immobilisaƟ on du fauteuil roulant pendant qu’il est branché au chargeur. Ce signal doit 
être fourni au niveau de la fi che du chargeur de baƩ erie, sous la forme d’une connexion entre les broches 2 et 3. Assurez-vous que le 
chargeur de baƩ erie est compaƟ ble avec ceƩ e confi guraƟ on avant de le brancher à la prise de charge.

Figure 67 : Chargeur de baƩ erie et connecteur du chargeur 
XLR
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2 Annexes
2.1 Usage prévu et men  ons réglementaires
2.1.1 Usage prévu — LiNX REM110
Le modèle REM110 est une variante de la gamme de modules de commande à distance LiNX, desƟ né à permeƩ re aux uƟ lisateurs de 
fauteuils roulants électriques d’interagir avec le système LiNX. Le REM110 permet de contrôler les foncƟ ons de conduite, et fournit 
également une entrée pour la recharge de la baƩ erie ainsi qu’une interface Bluetooth pour la programmaƟ on et le diagnosƟ c.

2.1.2 Usage prévu — LiNX REM210, REM211, LiNX REM215, LiNX REM216
Les modèles LiNX REM210, REM211, REM215 et REM216 sont des modules de commande à distance LiNX desƟ nés à permeƩ re aux 
uƟ lisateurs de fauteuils roulants électriques d’interagir avec le système LiNX.

Les modules de commande à distance REM210 et REM211 permeƩ ent de contrôler les foncƟ ons de conduite et de vérin. Les modules de 
commande à distance REM215 et REM216 permeƩ ent de contrôler les foncƟ ons de conduite, de vérin et d’éclairage.

Tous les modules de commande à distance susmenƟ onnés disposent d’une entrée pour la recharge de la baƩ erie. Les modules de 
commande à distance REM211 et REM216 permeƩ ent l’uƟ lisaƟ on de commandes de conduite alternaƟ ves, comme les commandes 
occipitales.

2.1.3 Usage prévu — LiNX ACU200
Le LiNX ACU200 est un module de commande à distance de la gamme LiNX, conçu pour permeƩ re à un accompagnateur d’un fauteuil 
roulant électrique d’interagir avec le système LiNX.

Le module de commande à distance ACU200 permet de contrôler les foncƟ ons de conduite et de vérin. Le contrôle peut être transféré 
de l’occupant du fauteuil roulant à son accompagnateur, et vice-versa, via les modules de commande à distance du système.

2.1.4 Classifi ca  on du disposi  f
Europe
Le module de commande à distance LiNX est un composant d’un disposiƟ f médical de classe I, conformément à la direcƟ ve 93/42/CEE du 
Conseil relaƟ ve aux disposiƟ fs médicaux.

ETATS-UNIS
Le module de commande à distance LiNX est un composant de fauteuil roulant, tel qu’énoncé au paragraphe 890.3920 du code 21 CFR 
relaƟ f aux disposiƟ fs de classe I.

2.1.5 Conformité aux normes
Le module de commande à distance LiNX a été conçu de manière à ce que le fauteuil roulant et le système de commande, ainsi que les 
éventuels accessoires uƟ lisés, soient conformes aux exigences essenƟ elles de la direcƟ ve européenne 93/42/CEE (et ses modifi caƟ ons) 
en adoptant les clauses perƟ nentes des normes harmonisées EN 12184 et EN 12182, ainsi que les parƟ es perƟ nentes de la norme 
consensuelle ANSI/RESNA WC-2 en maƟ ère de performance, reconnue par la FDA.
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2.2 Entre  en
Les consignes suivantes doivent être communiquées à l’uƟ lisateur avant toute uƟ lisaƟ on du produit :
• Veillez protéger tous les composants électroniques contre la poussière, la saleté et les éclaboussures. Pour neƩ oyer le produit, uƟ lisez 

un chiff on humide, imbibé d’eau chaude savonneuse. N’uƟ lisez pas de produits chimiques, de solvants ou de neƩ oyants abrasifs, car 
cela pourrait endommager le produit.

• Une fois par mois, vérifi ez tous les composants du fauteuil roulant afi n de déceler les éventuels composants desserrés, endommagés 
ou rouillés, comme les connecteurs, les bornes ou les câbles. Assurez-vous que tous les connecteurs sont correctement montés. 
AƩ achez tous les câbles afi n de les protéger contre tout dommage. Remplacez les composants endommagés. Inspectez le produit 
pour déceler la présence de corps étrangers ou de matériaux indésirables et, le cas échéant, reƟ rez-les.

• Tous les 6 mois, testez toutes les foncƟ ons commutables du système électronique pour vérifi er leur bon foncƟ onnement.
• Aucun composant électronique ne comporte de pièces internes réparables par l’uƟ lisateur. N’essayez pas d’ouvrir le boîƟ er ni 

d’eff ectuer des réparaƟ ons, sous peine de rendre la garanƟ e nulle et non avenue, et de compromeƩ re la sécurité du système.
• En cas de doute, consultez votre centre technique ou votre agent le plus proche.

 AVERTISSEMENT !
Il incombe à l’uƟ lisateur fi nal de maintenir l’appareil en bon état de foncƟ onnement. Si un composant est endommagé de quelque 
manière que ce soit, ou si des dommages internes sont suscepƟ bles de s’être produits, faites-le vérifi er par du personnel qualifi é avant 
toute uƟ lisaƟ on.

2.3. Aver  ssements rela  fs à la sécurité et à l’u  lisa  on incorrecte
2.3.1 Aver  ssements et remarques à inclure dans le manuel d’u  lisa  on
Les averƟ ssements et remarques suivants s’adressent à l’installateur et doivent être communiqués à l’uƟ lisateur fi nal avant l’uƟ lisaƟ on 
du produit.

 AVERTISSEMENT !
N’installez pas, n’entretenez pas et n’uƟ lisez pas cet équipement avant d’avoir pris connaissance de toutes les instrucƟ ons et tous 
les manuels qui s’y rapportent ou qui se rapportent aux autres produits uƟ lisés ou installés conjointement à celui-ci. Respectez les 
instrucƟ ons énoncées dans les manuels. Le non-respect des instrucƟ ons peut entraîner des blessures ou des dommages matériels.

 AVERTISSEMENT !
Il incombe à l’uƟ lisateur de conserver le fauteuil roulant en bon état de foncƟ onnement. Pour protéger tous les composants (comme les 
câbles) contre tout risque d’endommagement, l’uƟ lisateur doit les aƩ acher de manière opƟ male.
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 AVERTISSEMENT !
Éteignez immédiatement le système de commande et contactez votre technicien de maintenance si le fauteuil roulant :
• Est endommagé
• Ne foncƟ onne pas de la même manière à chaque fois
• Ne réagit pas normalement, comme vous vous y aƩ endez 
• Devient anormalement chaud
• Dégage de la fumée 
• Produit des arcs électriques
• N’ajuste pas sa vitesse à la valeur du potenƟ omètre
• Affi  che un message d’erreur et que le système de commande foncƟ onne anormalement.

 AVERTISSEMENT !
Éteignez le système de commande :
• Lorsque vous ne l’uƟ lisez pas
• Avant de monter ou de descendre du fauteuil roulant
• Si votre fauteuil roulant se déplace met à se déplacer tout seul
• Pendant le transport à bord d’un véhicule motorisé, que ce soit dans le fauteuil roulant ou sur le siège du véhicule

 AVERTISSEMENT !
N’uƟ lisez pas le fauteuil roulant si le système de commande indique que les baƩ eries sont faibles, car le fauteuil pourrait s’éteindre 
et l’uƟ lisateur se retrouverait dans l’incapacité de poursuivre son trajet. Outre le fait que le fauteuil roulant s’arrêtera brusquement, 
laisser les baƩ eries se décharger complètement risque de les endommager.

 AVERTISSEMENT !
Assurez-vous que le chargeur de baƩ erie uƟ lisé avec le fauteuil roulant dispose d’une foncƟ on de blocage de la conduite correctement 
connectée et compaƟ ble avec le système de commande. La tension maximale sur la broche de blocage ne doit pas dépasser 3 V si la 
tension de la baƩ erie doit être détectée lorsque le chargeur de baƩ erie est connecté. En cas de doute, consultez votre revendeur ou le 
fabricant du fauteuil roulant.

 AVERTISSEMENT !
 Le courant de charge maximal pour le système de commande de fauteuil roulant LiNX avec PM 120 est de 12 A.

 AVERTISSEMENT !
Ne touchez pas les broches du connecteur. Cela évitera de les encrasser ou de les endommager par décharge électrostaƟ que.

 AVERTISSEMENT !
Si, pour quelque raison que ce soit (par exemple, parce que le fauteuil roulant n’est plus alimenté ou tombe en panne), les uƟ lisateurs 
du fauteuil roulant se retrouvent en situaƟ on de mobilité réduite ou nulle, il est important qu’ils puissent demander de l’aide où qu’ils se 
trouvent.

 AVERTISSEMENT !
Descendez les pentes lentement. Faites preuve de prudence. Descendre une pente à pleine vitesse peut entraîner une perte de contrôle 
du fauteuil roulant.
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 AVERTISSEMENT !
Le système de commande peut entraîner un arrêt soudain du fauteuil. Cela peut être dangereux. Le fauteuil doit être doté d’une 
ceinture de posiƟ onnement, et l’uƟ lisateur doit la porter.

 AVERTISSEMENT !
L’uƟ lisaƟ on d’un fauteuil roulant sur des pentes raides peut être dangereuse. Avant de monter ou de descendre une pente, assurez-vous 
que le degré d’inclinaison de la pente est compaƟ ble avec le fauteuil roulant.

 AVERTISSEMENT !
N’uƟ lisez pas le frein de staƟ onnement en pente.

 AVERTISSEMENT !
Veillez à ce que le système de commande ne soit pas exposé à des températures inférieures ou supérieures aux températures minimale 
et maximale énoncées dans le présent manuel.

 AVERTISSEMENT !
La plupart des équipements électroniques sont sensibles aux interférences radioélectriques (RFI). Soyez prudent lorsque vous uƟ lisez des 
appareils de communicaƟ on portables à proximité de ce type d’équipement.

 AVERTISSEMENT !
Les réglages de performance ne doivent être eff ectués que par des professionnels de santé ou par des personnes qui maîtrisent 
parfaitement les paramètres de programmaƟ on, le processus de réglage et la confi guraƟ on du fauteuil roulant et qui connaissent les 
capacités et les limites de l’uƟ lisateur. Tout réglage incorrect peut rendre le fauteuil roulant instable, voire incontrôlable. Un fauteuil 
roulant instable ou incontrôlable peut entraîner une situaƟ on dangereuse, telle qu’une collision, avec un risque de blessures graves 
pour l’uƟ lisateur ou les personnes présentes, ou d’endommagement du fauteuil roulant ou des biens adjacents.

 AVERTISSEMENT !
Les réglages de performance doivent être eff ectués exclusivement dans un environnement sec.

 AVERTISSEMENT !
Il convient de faire remarquer à l’uƟ lisateur que lorsqu’il manipule le fauteuil roulant avec le module de commande à distance, sa main 
est exposée et pourrait se faire prendre entre le fauteuil roulant et un meuble, par exemple lorsqu’il s’approche d’une table.

 AVERTISSEMENT !
Les uƟ lisateurs doivent savoir que les surfaces des modules, comme celle du module de commande à distance, peuvent chauff er 
lorsqu’elles sont exposées à un ensoleillement intense pendant une période prolongée.

 AVERTISSEMENT !
Le port XLR du module de commande à distance doit être uƟ lisé exclusivement pour l’usage prévu, à savoir le chargement de la baƩ erie 
et/ou la programmaƟ on du système de commande. La garanƟ e sera annulée si un appareil non autorisé est branché à ce port.
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 AVERTISSEMENT !
La foncƟ onnalité sans fi l ne doit pas servir à la connexion à des appareils ou applicaƟ ons médicaux.

 AVERTISSEMENT !
Les uƟ lisateurs doivent être informés qu’il existe un risque de pincement des doigts entre le boulon de fi xaƟ on et le câble du chargeur 
USB et qu’ils doivent éviter ceƩ e zone.

 AVERTISSEMENT !
Si une anomalie est signalée sur le fauteuil roulant, il convient de débrancher la baƩ erie avant de rapporter le fauteuil roulant au 
service après-vente.

 REMARQUE
Si un incident grave impliquant ce disposiƟ f survient au sein de l’Union européenne (UE) ou au Royaume-Uni, l’uƟ lisateur doit signaler 
l’incident au fabricant, à l’agence britannique MHRA au Royaume-Uni et à l’autorité compétente de l’État membre de l’UE dans lequel il 
réside.

 REMARQUE
En présence d’un risque de collision avec une personne ou un objet à proximité immédiate, uƟ lisez le joysƟ ck et/ou le potenƟ omètre ou 
le curseur pour réduire la vitesse du fauteuil roulant.

 REMARQUE
N’essayez pas d’ouvrir ou de démonter le boîƟ er. Il ne conƟ ent aucune pièce réparable par l’uƟ lisateur.

 REMARQUE
En cas d’urgence pendant la conduite du fauteuil roulant ou lors d’un changement de posiƟ on d’assise, appuyez sur le bouton Marche/
Arrêt pour eff ectuer un arrêt d’urgence et meƩ re le système de commande hors tension.

 AVERTISSEMENT !
Si le fauteuil roulant n’est plus alimenté, un accompagnateur doit être en mesure de le déplacer.

Reportez-vous au manuel d’installaƟ on des modules à distance LiNX pour obtenir les informaƟ ons de sécurité suivantes :
• présentaƟ on de l’indicateur de charge de la baƩ erie ;
• condiƟ ons environnementales parƟ culières d’entreposage ;
• causes d’interférences électromagnéƟ ques et leurs eff ets possibles sur le fauteuil roulant.

2.3.2 Aver  ssements et remarques concernant l’entre  en et la confi gura  on
Les averƟ ssements et remarques suivants s’adressent au technicien chargé de l’installaƟ on, au revendeur ou au thérapeute qui fournit le 
fauteuil roulant à l’uƟ lisateur fi nal.

 AVERTISSEMENT !
Il incombe à l’installateur de s’assurer que les accessoires connectés au fauteuil roulant n’interfèrent pas avec le foncƟ onnement du 
système de commande.

 AVERTISSEMENT !
N’uƟ lisez pas le châssis du fauteuil roulant comme prise de terre. Toute connexion électrique de faible résistance au châssis consƟ tue un 
risque pour la sécurité et est proscrite par les normes de sécurité internaƟ onales.
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 AVERTISSEMENT !
Une fois l’installaƟ on terminée, vérifi ez-la minuƟ eusement. Avant d’uƟ liser le fauteuil roulant, confi gurez correctement toutes les 
opƟ ons programmables en foncƟ on de l’uƟ lisateur.

 AVERTISSEMENT !
Une fois le fauteuil roulant confi guré, vérifi ez qu’il foncƟ onne conformément aux réglages eff ectués lors de la procédure de 
programmaƟ on. Si le fauteuil roulant ne foncƟ onne pas conformément aux réglages eff ectués, reprogrammez-le. Répétez ceƩ e 
procédure jusqu’à ce que le fauteuil roulant foncƟ onne conformément aux réglages.

 AVERTISSEMENT !
Il incombe au revendeur, au thérapeute ou à toute autre enƟ té qui fournit le fauteuil roulant à l’uƟ lisateur fi nal de s’assurer que le 
fauteuil roulant est correctement confi guré pour répondre aux besoins de cet uƟ lisateur.

 AVERTISSEMENT !
Pour chaque uƟ lisateur, le réglage et la confi guraƟ on du fauteuil roulant doivent tenir compte de :
• ses connaissances techniques, de son expérience et de sa formaƟ on, et
• de son état médical et physique, y compris le degré de handicap et ses capacités (le cas échéant).

 AVERTISSEMENT !
Il incombe au thérapeute/installateur de minimiser tous les risques d’erreur pendant l’uƟ lisaƟ on, y compris ceux découlant des 
caractérisƟ ques ergonomiques et/ou de l’environnement dans lequel l’appareil est desƟ né à être uƟ lisé

 AVERTISSEMENT !
Avant de livrer le fauteuil roulant, assurez-vous que l’uƟ lisateur est pleinement capable de l’uƟ liser. Il convient pour cela de dispenser 
une formaƟ on appropriée sur le foncƟ onnement et les foncƟ onnalités de sécurité du fauteuil roulant et de procéder à un essai dans un 
endroit sûr en présence de son représentant.

 AVERTISSEMENT !
Le système de commande peut entraîner un arrêt soudain du fauteuil. Cela peut être dangereux pour l’uƟ lisateur. Le fauteuil doit être 
doté d’une ceinture de posiƟ onnement, et l’uƟ lisateur doit la porter.

 AVERTISSEMENT !
En cas de divergence entre l’état du fauteuil roulant tel qu’indiqué par le système LiNX et celui signalé par un ouƟ l de programmaƟ on, il 
convient de considérer comme correct l’état indiqué par le système LiNX.

 AVERTISSEMENT !
Une clé d’accès LiNX est un émeƩ eur de radiofréquence (RF) intenƟ onnel. Avant de pénétrer dans un environnement sensible aux RF, 
débranchez la clé d’accès LiNX du module de commande à distance. Ne branchez pas la clé d’accès LiNX lorsque vous vous trouvez dans 
un environnement sensible aux RF.
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2.4. Compa  bilité électromagné  que
Modules de la série LiNX 100 et modules de la série LiNX 200 
États-Unis : ANSI/RESNA WC-2:2009 Sec 21
Europe : EN12184:2014, ISO7176 - 21:2009

Les direcƟ ves naƟ onales et internaƟ onales exigent la confi rmaƟ on de la conformité sur des véhicules spécifi ques. La CEM dépendant 
d’une installaƟ on parƟ culière, chaque variante doit être testée. Les direcƟ ves de ceƩ e secƟ on ont pour but de faciliter le respect des 
exigences générales en maƟ ère de CEM.

2.5. Déclara  on environnementale
Ce produit a été conçu par un fabricant soucieux de l’environnement.

Veuillez faire preuve de responsabilité environnementale et recycler ce produit en fi n de vie auprès de 
votre centre de recyclage local.

Ce produit peut contenir des substances suscepƟ bles d’être nocives pour l’environnement s’il est mis 
en décharge.

Ne jetez pas ce produit au feu.
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2.6. Symboles et é  quetage
CeƩ e secƟ on présente les symboles et les éƟ queƩ es fi gurant sur les modules de commande à distance LiNX.

2.6.1 É  que  e du produit - Modules de commande à distance
CeƩ e éƟ queƩ e se trouve sur la face inférieure des modules de commande à distance.

Figure 68 : ÉƟ queƩ e du produit - Modules de commande à 
distance

Légende :

1. Référence pièce 4. Site Web de Dynamic Controls
2. Logo de Dynamic Controls 5. Numéro de série
3. DescripƟ on

L’une de ces éƟ queƩ es se trouve sous le module.

GARANTIE NULLE 
EN CAS DE RUPTURE

DU SCEAU
NULLE

Figure 69 : GaranƟ e d’inviolabilité

CeƩ e éƟ queƩ e se trouve sur la face inférieure d’un module et indique les versions du matériel et de l’applicaƟ on au moment de la 
fabricaƟ on. Toute modifi caƟ on de l’éƟ queƩ e de version suite à une mise à niveau du matériel ou du micrologiciel eff ectuée par un Ɵ ers 
(centre de service/client/fabricant) relève de la responsabilité de ce Ɵ ers.
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Figure 70 :  ÉƟ queƩ e de version du matériel et du micrologiciel de l’applicaƟ on

Légende :

1. Version du matériel 4. Version de l’applicaƟ on
2. Version majeure du matériel 5. Version majeure de l’applicaƟ on
3. Version mineure du matériel 6. Version mineure de l’applicaƟ on
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2.6.2 Autres symboles et é  que  es présents sur les modules de commande à distance LiNX

E  que  e Finalité

IPx4 Indice de protecƟ on du boîƟ er contre les infi ltraƟ ons.

Symbole DEEE (direcƟ ve relaƟ ve aux déchets d’équipements électriques et électroniques).

La pompe à carburant indique l’entrée du chargeur de baƩ erie.

 Veuillez lire le mode d’emploi avant 
toute utilisation

Souligne l’importance de lire le manuel d’instrucƟ ons avant d’uƟ liser le module.

PotenƟ omètre (REM060, REM110, REM2xx) - indique la direcƟ on pour augmenter/diminuer la 
vitesse.

Bouton de klaxon.

FoncƟ on vers le haut - s’uƟ lise sur les sélecteurs pour sélecƟ onner les foncƟ ons de conduite 
et d’assise.

FoncƟ on vers le bas - s’uƟ lise sur les sélecteurs pour sélecƟ onner les foncƟ ons de conduite et 
d’assise.

Bouton Marche/Arrêt et Arrêt d’urgence.

FoncƟ on / mode.

FoncƟ on d’assise.

Clignotant gauche.

Clignotant droit.

Feux de détresse.

Feux de route.

Module compaƟ ble sans fi l.
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2.6.3 Numéro de série et date de fabrica  on
Le numéro de série d’un produit LiNX indique à la fois la date de fabricaƟ on et un 
numéro de série unique du module concerné. S/N: A14132800

Figure 71 : Exemple de numéro de 
série

Le format, comme illustré à la Figure 64, est MYYnnnnnn, où :

M correspond au mois de fabricaƟ on, en uƟ lisant les leƩ res A à L (A = janv., B = fév., C = mars, etc.),
YY correspond à l’année de fabricaƟ on,
nnnnnn est un numéro séquenƟ el à 6 chiff res.

Par exemple, le numéro de série du module, comme le montre la Figure 71, commence par A14, ce qui indique qu’il a été fabriqué en 
janvier 2014, et son numéro séquenƟ el est 132800.

2.7 Garan  e
CELA N'AFFECTE EN AUCUN CAS VOS DROITS LEGAUX.
La garanƟ e de Sunrise Medical* est détaillée dans les condiƟ ons de garanƟ e suivantes.
CONDITIONS DE GARANTIE : 
1. PENDANT UN (1) AN - Nous garantissons toutes les pièces et tous les composants fabriqués par Sunrise Medical, y compris les moteurs, boîtes de 

vitesses et les composants électroniques, contre tout vice de matériau et de fabrication pendant une durée d’un an à compter de la date d’achat de 
l'acheteur initial.

2. RESTRICTIONS :
1. Ne sont pas couverts par la garanƟ e :

a. Les pneus et chambres à air, la garniture, les mancheƩ es et les poignées.
b. Tout endommagement résultant de négligence, d'un accident, d’une uƟ lisaƟ on inappropriée ou d'une mauvaise installaƟ on/réparaƟ on.
c. Les produits modifi és sans le consentement écrit de Sunrise Medical.
d. Les dommages provenant du dépassement de la limite de poids.

2. CeƩ e garanƟ e sera nulle si la plaque signaléƟ que, portant le numéro de série de ce fauteuil, est enlevée ou modifi ée.
3. CeƩ e garanƟ e n’est valable qu’aux États-Unis et au Canada. Vérifi ez avec votre revendeur agréé si les condiƟ ons de garanƟ e internaƟ onales sont 

applicables dans votre pays.
4. La garanƟ e n'est pas transférable et n'est valide que pour l'acheteur iniƟ al du fauteuil qui se l'est procuré auprès d'un revendeur agréé Sunrise 

Medical.
5. CeƩ e garanƟ e est soumise à la loi du pays dans lequel le produit a été acheté auprès de Sunrise Medical.

3. NOTRE RESPONSABILITÉ - Notre responsabilité se limite à la réparation ou au remplacement des pièces couvertes par la garantie. Il s’agit du seul 
recours pour les dommages indirects.

4. PROCÉDURE POUR LE REVENDEUR AGRÉÉ -
1. Obtenir l’accord de Sunrise Medical, pendant la période de validité de la garanƟ e, avant de renvoyer ou de faire réparer les pièces couvertes par 

la garanƟ e. Contacter le service après-vente pour obtenir un numéro d'autorisaƟ on de retour de marchandise (RMA) et l’adresse de renvoi du 
produit. Une fois en contact avec le service après-vente, indiquer le numéro de modèle, le numéro de série, la descripƟ on du service ou de la 
réparaƟ on à eff ectuer et fournir toute informaƟ on complémentaire sur le moƟ f de l’intervenƟ on réalisée sur le fauteuil.

5. AVIS AU CONSOMMATEUR -
1. Vous devez vous acquiƩ er des frais de main d’œuvre inhérents à la réparaƟ on, au retrait ou à l’installaƟ on des pièces, même si elles sont 

couvertes par la garanƟ e.
2. Si cela est autorisé par la loi, ceƩ e garanƟ e remplace toute autre garanƟ e (écrite ou orale, expresse ou tacite, y compris une garanƟ e de qualité 

marchande ou apƟ tude à une fi n appropriée).
3. La présente garanƟ e vous confère un certain nombre de droits légaux. Vous pouvez également bénéfi cier d’autres droits suscepƟ bles de varier 

d’un État ou d'une province à l’autre.

6. Cette garantie est soumise à la loi du pays dans lequel le produit a été acheté auprès de Sunrise Medical.
* C’est-à-dire le site Sunrise Medical depuis lequel le produit a été acheté.

Remarques supplémentaires pour l'Australie :
1. Pour les produits fournis par Sunrise Medical Pty Ltd in Australie : nos produits sont accompagnés d'une garantie Sunrise Medical qui ne peut pas 

être exclue en vertu du droit australien des consommateurs.
2. Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de panne grave et à un dédommagement limité aux pertes ou dommages 

prévisibles.
3. Vous avez droit à la réparation ou au remplacement des produits si ceux-ci ne sont pas de qualité acceptable et si la panne n'est pas considérée 

comme grave.
4. Ces garanties vous sont octroyées en sus des autres droits et recours découlant de la loi se rapportant aux produits auxquels s'applique cette 

garantie.
Indiquez ici le numéro de série de votre fauteuil pour future référence : _______________________________
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